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The overview shows a selection of different application heads
to this AEG powerbase. Depending on the equipment package
you have purchased various application heads. Other
application heads and powerbases can be purchased
separately.

Die Ubersicht zeigt eine Auswahl verschiedener Aufsatzgerate
zu dieser AEG Antriebseinheit. Je nach Ausstattungspaket
haben Sie unterschiedliche Aufsatzgerate erworben. Weitere
Aufzatzgeréte und Antriebseinheiten kdnnen separat erworben
werden.

L'apercu montre une sélection de différentes tétes a appliquer
sur cette unité de motorisation AEG. Selon le set que vous
avez acheté, vous aurez de différentes tétes. On pourra
acheter séparément d'autres tétes et d'autres unités de
motorisation.

La panoramica mostra una selezione di diverse teste da
applicare su questa unita di motorizzazione AEG. A seconda
del pacchetto acquistato, disporrete di diverse teste. Potranno
essere acquistati separatamente ulteriori teste ed unita di
motorizzazione.

La vista de conjunto muestra una seleccién de los diferentes
cabezales intercambiables disponibles para esta unidad de
accionamiento AEG. En funcion del paquete de equipamiento
seleccionado se adquieren diferentes cabezales
intercambiables. Otros cabezales intercambiables y unidades
de accionamiento se pueden adquirir por separado.

A vista de conjunto mostra uma selegéo de diversos cabegotes
para esta unidade de acionamento da AEG. Vocé adquiriu
varios cabegotes, dependendo do kit de equipamentos. Outros
cabegotes e unidades de acionamento podem ser adquiridos
separadamente.

Het overzicht toont een aantal verschillende
hulpgereedschappen voor deze AEG aandrijfeenheid. Al
naargelang het uitrustingspakket hebt u verschillende
hulpgereedschappen gekocht. Andere hulpgereedschappen en
aandrijfeenheden zijn apart verkrijgbaar.

Oversigten viser et udvalg af de forskellige udskiftelige
veerktgjshoveder til denne AEG motorenhed. Afhzengigt af
udstyrspakken har du kebt forskellige udskiftelige
veerktejshoveder. Yderligere udskiftelige veerktajshoveder og
motorenheder kan kabes separat.

Oversikten viser et utvalg av forskjellige verktay hoder til
denne AEG drivkraftenheten. Alt etter utstyrspakke falger
forskjellige deler med. Ytterligere verktay hoder kan kjgpes
separat.

Pa o6versikten finns ett urval av olika verktyghuvuden for detta
AEG multiverktyg. Beroende pa vilket verktygspaket du har
bestamt dig for har du nu olika verktygshuvuden. Fler
verktygshuvuden och multiverktyg finns ocksa att kdpa
separat.

Yhteenvedossa nahdaan valikoima erilaisia tdhan AEG-
kayttdyksikkoodn sopivia lisdlaitteita. Ostetusta varustepaketista
riippuen mukana on erilaisia lisalaitteita. Muut lisalaitteet ja
kayttoyksikot voidaan hankkia erillisina.

2TOV TTVOKQ PTTOPEITE va JEiTE pia TToIKIAa Twv dlagdpwv
TIPOCAPTNUETWY Yia auTh TNV KivnTrApia povada AEG. Avahoya
HE TO TTOKETO EGOPTNUATWYV EXETE AYOPATEl DIGPOPETIKG
TTpocapTiuaTa. AANa TTPOCAPTANATA Kal KIVATHPIEG MOVADES
UTTOPOUV VO ayopaaTolV EeXwpPIOTA.

Genel bilgilerde bu AEG tahrik Unitesi lizerine takilabilecek
cesitli ek ekipmanlar gosterilmistir. Sistemin donanim modeline
bagli olarak cesitli ek ekipmanlar satin almis bulunmaktasiniz.
Bunun disinda bagka ek ekipman ve tahrik tnitelerini ayri
olarak satin alabilirsiniz.

Prehled zobrazuje vybér z riznych nastavcu k této hnaci
jednotce znacky AEG. Podle toho, jaky typ balicku vybavy

mate, jste ziskal rizné nastavce. Dal$i nastavce a hnaci
jednotky si mGzete koupit zvlast.

Prehlad zobrazuje vyber z réznych nadstavcov k tejto
pohonnej jednotke znacky AEG. V zavislosti od balika vybavy
ste ziskali rozdielne nadstavce. DalSie nadstavce a pohonné
jednotky si mézete kupit zvIast.

Zestawienie przedstawia wybor réznych narzedzi
nasadkowych do tego zespotu napedowego AEG. W
zaleznosci od pakietu wyposazenia nabywa sig rézne
narzedzia nasadkowe. Kolejne narzedzia nasadkowe mozna
naby¢ osobno.

Az attekintés a jelen AEG meghajté egységhez valé kiilonb6zé
szerszam fejek vélasztékat mutatja. A felszerelési csomagtol
fliggéen On kiilénb6zd szerszam fejeket vasarolt meg. Tovabbi
szerszam fejek és meghaijté egységek kiilon vasarolhatok.

Pregled prikazuije izbor rali¢nih prikljopnih naprav k tej AEG
pogonski enoti. Glede na paket opreme ste prejeli razlicne
priklopne naprave. Nadaljnje priklopne naprave in pogonske
enote lahko pridobite kasneje.

Pregled prikazuje jedan izbor raznih prikljunih naprava za ovu
pogonsku jedinicu AEG-a. Vi ste zavisno o paketu opreme
stekli razlicite prikljuéne naprave. Ostale prikljuéne naprave i
pogonske jedinice mozete dobiti posebno.

Parskata redzami dazadi papildu aprikojumi $ai AEG
spékiekartai. Atkariba no aprikojuma komplektacijas, jas
ieglstat dazadu papildu aprikojumu. Citu papildu aprikojumu
un spékiekartas iespéjams iegadaties atseviski.

Apzvalgoje pateikiamas jvairiy $io AEG pavaros jtaiso
uzdedamuyjy prietaisy pasirinkimas. Pagal komplektacijos
paketus Jus jsigijote skirtingus uZdedamuosius prietaisus.
Kitus uZdedamuosius prietaisus ir pavaros jtaisus galite jsigyti
atskirai.

Ulevaates naidatakse kdnealuse AEG ajamimooduli erinevate
otsakseadmete valikut. Varustuspaketist olenevalt soetasite
erinevaid otsakseadmeid. Edasisi otsakseadmeid ja
ajamimooduleid on voimalik eraldi soetada.

B naHHom 0630pe NpuBeAeH acCoOPTUMEHT PasnNYHbIX
CbEeMHbIX YCTPONCTB K 3TOMYy npuBogHoMy 6rnoky AEG. B
3aBMCUMOCTU OT MaKeTa OCHALLEeHUs Bbl Nprobpenm
pa3HoobpasHble CbeMHblE YCTPOWCTBA. [JoNonHUTENbHbIe
CbeMHble YCTPOIACTBa 1 NPUBOAHBLIE BMOKN MOXHO NprobpecTtn
oTAenbHo.

MperneabT noka3ea M3bop OT PasnnyHK YCTPOACTBA-
NpUCTaBKN KbM TO31 3aABWKBaLL MexaH3bM Ha AEG. B
3aBUCUMOCT OT NnakeTa ¢ obopyasaHe Bue cte ce caobunu ¢
pasnuyHK ycTpoicTBa-npucTaski. MoxeTe Aa Kynute oTAenHo
1 Opyrv yCTPOWCTBA-NPUCTABKM U 3a[iBUXKBALLM MEXAHU3MU.

Va prezentam o selectie de aparate atasabile pentru aceasta
unitate de antrenare de la AEG. In functie de pachetul de
dotare achizitionat dispuneti de diferite aparate atagabile. Pot fi
achizitionate in mod separat si alte aparate atasabile si unitati
de antrenare.

Mpernenot npukaxysa M36op Ha pasnuyHU annmKaumucku
anapatu 3a oBaa AEG noroHcka eauHuua. Bo 3aBucHoCT of
nakeToT Co ornpema Bue ce cTekHaBTe CO pasnuyHu
annukaumcku anapatu. MoHaTaMOoLLIHM anfMkaumucky anaparu
1 MOTOHCKM eAVMHULM MOXaT Aa Guaat HabaBeHy oa4enHo.

B ornsipi HaBeaeHwWi BUGIP pisHOro 3HIMHOTO obnagHaHHs Ao
uboro npusogHoro 6noky AEG. Mpuabaxe BaMu 3HiMHE
obnagHaHHsA 3anexuTb Big obpaHoro naketa obnagHaHHs.
[opaTtkoBe 3HiMHe 06nafHaHHs Ta NPUBOAHI GrOKK MOXHa
npuadaTty okpemo.
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Remove the battery pack
& before starting any work on the
machine.
» Vor allen Arbeiten an der
Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpw ano6 kaBe epyacia ot punxavn
QAQAIPEITE TV OVIOAAGKTIKT) JmaTapia.
Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan énce
kartus akuyt gikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
Zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne kéiki téid masina kallal vétke vahetatav
aku valja.

BbIHBTE aKKyMyNSTOP M3 MalUWHbI NEpes,
NPOBEAEHNEM C HEl Kaknx-nnmbo
MaHVUNyNAUUiA.

Mpeny 3ano4BaHe Ha kakBUTO e Aa e paboTu
No MaluMHaTa u3BafeTe akymynaTopa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npef aa
3ano4HeTe Aa ja KopUCTUTE MallmHaTa.
Mepep 6yab-sikuMu poboTamm Ha MaLLWHI
BUMHSITU 3MiHHY aKyMynsiTopHy 6aTapeto.

Sleall le dlael gl 3 sl J8 % i Ao sa A3 8




The powerbase may be operated only with a mounted
application head. There are three possible positions
(application head only as an example).

Die Antriebseinheit darf nur mit montiertem Aufsatzgerat
betrieben werden. Es sind 3 Positionen mdéglich
(Aufsatzgerat nur beispielhaft).

L'unité de motorisation ne devra fonctionner qu’avec une téte
montée. 3 positions sont possibles (la téte n’a été reproduite
qu’a titre d’exemple).

L'unita di motorizzazione deve essere fatta funzionare
soltanto con una testa montata. Sono possibili 3 posizioni (la
testa € riportata soltanto a titolo esemplificativo).

La unidad de accionamiento solamente se debe hacer
funcionar con el cabezal intercambiable montado. Son
posibles 3 posiciones (el cabezal intercambiable sirve solo
como ejemplo).

A unidade de acionamento s¢ deve ser operada com um
cabegote montado. Trés posigdes sdo possiveis (0 cabegote
mostrado s6 é um exemplo).

De aandrijffeenheid mag alléén worden gebruikt met
aangesloten hulpgereedschap. Er zijn drie 3 posities
mogelijk (hulpgereedschap alleen als voorbeeld).

Motorenheden ma kun anvendes med et monteret
udskifteligt vaerktajshoved. Der er tre mulige positioner (det
udskiftelige veerktgjshoved er kun et eksempel).

Drivkraftenheten skal bare brukes med pasatt verktay hode.
Tre posisjoner er mulig (Verktgy hode bare eksempel).

Multiverktyget far endast anvandas med monterat
verktygshuvud. 3 lagen ar méjliga (verktygshuvudet ar bara
ett exempel).

Kayttoyksikkoa saa kayttaa vain kun siihen on asennettu
kaytettava lisalaite. Voidaan kayttaa 3 eri asentoa (lisalaite
on tassa vain esimerkkina).

H kivnrpia povada emiTpéTreTal va TeBei o€ Aeitoupyia povo
éTav 10 TTPOCAPTNUA Eival TOTTOBETNUEVO. YTTAPXOUV TPEIG
duvarég BEaeig (To TPOaaPTNUA POVO WG TTAPAdEIYUa)
Tahrik Unitesi sadece ek ekipman monte edilmis oldugunda
isletilebilir. Burada 3 degisik pozisyon mimkindir (ek
ekipman sadece 6rnek olarak gosterilmistir).

Hnaci jednotka se smi provozovat pouze s namontovanym
nastavcem. Mozné jsou 3 polohy (nastavec jen jako pfiklad).

Pohonna jednotka sa smie prevadzkovat len s
namontovanym nadstavcom. Mozné su 3 polohy (nadstavec
len ako priklad).

Zespotu napedowego mozna uzywacé tylko z zamontowanym
narzedziem nasadkowym. Mozliwe sg 3 pozycje (narzedzie
nasadkowe przedstawione jest tylko przyktadowo).

A meghaijté egységet csak felszerelt szerszam fejjel szabad
mikddtetni. 3 pozicid lehetséges (a szerszam fej csak
példaként szolgal).

Pogonsko enoto je dovoljeno poganjati zgolj z montirano
priklopno napravo. Mozni so 3 polozaiji (priklopna naprava
zgolj kot primer).

Pogonska jedinica smije raditi samo sa montiranom
prikljuénom napravom. Moguce su 3 pozicije (priklju¢na
naprava samo primjerice).

Spékiekartu drikst darbinat tikai ar uzstaditu papildu
aprikojumu. lespéjamas 3 pozicijas (papildu aprikojums tikai
ka piemérs).

Pavaros jtaisg galite eksploatuoti tik su sumontuotu
uzdedamuoju prietaisu. Galimos 3 padétys (uzdedamasis
prietaisas yra tik pavyzdinis).

Ajamimoodulit tohib kaitada ainult monteeritud
otsakseadmega. Voimalik on kasutada 3 positsiooni
(otsakseade ainult naitlik).

MpuBoaHOW 6ok paspeLLeHo 3KCMNyaTMpoBaTh TOMbKO C
YCTaHOBMIEHHbIM CbeMHbIM YCTPOWCTBOM. BO3MOXHbI 3
nonoxeHus (CbeMHOe yCTPOWCTBO TOMNbKO AN Npumepa).

3aaBMXBALLMAT MEXaHU3bM MOXKE [a Ce M3Mom3Ba camMo C
MOHTMPaHO YCTPOWNCTBO-NPUCTaBKa. Bb3MOXHU ca Tpu
no3vuum (YCTPOMCTBOTO-NPUCTaBKA € CaMO MPYMEPHO).

Utilizarea unitatii de antrenare este permisa numai cu
aparatul atasabil montat. Sunt posibile 3 pozitii de montare
(aparatul atasabil serveste numai ca exemplu).

MoroHckaTa eamHULE cMee Aa ce NOroHyBa UCKIYYMBO CO
MOHTUpaH annukaumcku anapar. MoxHu ce 3 nosuuum
(annuKaumncKMOT anapat CIyXu cCaMo Kako Npumep).
MpnBoAHUIA BrIOK MOXHA BUKOPUCTOBYBATU TiNbKK 3
BCTaHOBMIEHNM 3HIMHUM obnagHaHHAM. Moxnusi 3 no3uuii
(3HiMHe obnagHaHHA HaBefdeHo AN npuknagy).
ol ga A3 aa 1 AaS i o3 (53 S i) (el e Ja 8L ole) BaclE Jan 8
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Handle (insulated gripping surface)
Handgriff (isolierte Griffflache)
Poignée (surface de prise isolée)
Impugnatura (superficie di presa isolata)

Empufiadura (superficie de agarre con
aislamiento)

Manipulo (superficie de pega isolada)
Handgreep (geisoleerd)

Handtag (isolerede gribeflader)
Handtak (isolert gripeflate)

Handtag (isolerad greppyta)

Kahva (eristetty tarttumapinta)
XeipoAaPr| (Hovwpévn em@dveia AaBg)
El kulpu (izolasyonlu tutma yiizeyi)
Rukojet (izolovana uchopovaci plocha)
Rukovat (izolovana uchopna plocha)
Uchwyt (z izolowang powierzchnig)
Fogantyu (szigetelt fogofeliilet)

Rocaj (izolirana prijemalna povrsina)
Rukohvat (izolirana povrsina za drzanje)
Rokturis (izoléta satverSanas virsma)
Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
Kéepide (isoleeritud pideme piirkond)

PykosiTka (M3onmpoBaHHas NOBEPXHOCTb
PyuKm)

PbkoxBaTka (M30nMpaHa NoBbPXHOCT 3a
XBalLiaHe)

Maner (suprafata de prindere izolatd)
[pLuka (M3onupaHa noBpLUMHa)
Pyuka (i3onboBaHa NOBEPXHS Py4KM)

(M5 e paid) dal) paddl
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TECHNICAL DATA OMNI 18C-PB

Production code...........ccooirieiiiiniiciiieeee, 4468 90 05...
000001-999999
Battery voltage............ccceviiiiiiniciiiccee,

Weight according EPTA-Procedure 01/2014
Recommended ambient operating temperature....+5...+40 °C
..L1840R, L1830R,
..L1820R, L1815R
...BLK1218, BL1218,
AL1218G, AL18G

Noise information
Measured values determined according to EN 62841.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A))....93 dB (A)
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))...... 104 dB (A)
Wear ear protectors!

For technical data and approvals of application heads for
use on various powerbases please refer to the operating
instructions of the used application head.

E WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A SAFETY INSTRUCTIONS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing
loss.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring. Fasteners / cutting
accessory contacting a ,live” wire may make exposed metal
parts of the power tool ,live* and could give the operator an
electric shock.

Sawdust and splinters must not be removed while the
machine is running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid
electric cables and gas or waterpipes.

The dust produced when using this tool may be harmful to
health. Do not inhale the dust. Use a dust absorption system
and wear a suitable dust protection mask. Remove
deposited dust thoroughly, e.g. with a vacuum cleaner.

Always wear goggles when using the machine. It is
recommended to wear gloves, sturdy non slipping shoes
and apron.

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Do not dispose of used battery packs in the household
refuse or by burning them. AEG Distributors offer to retrieve
old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects
(short circuit risk).

Use only System PCLS chargers for charging System PCLS
battery packs. Do not use battery packs from other systems.

Battery acid may leak from damaged batteries under
extreme load or extreme temperatures. In case of contact
with battery acid wash it off immediately with soap and
water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10
minutes and immediately seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and
product damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to flow
inside them. Corrosive or conductive fluids, such as
seawater, certain industrial chemicals, and bleach or bleach
containing products, etc., can cause a short circuit.
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SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This powerbase is designed to drive approved application
heads of the AEG brand.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time
should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure
to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after use.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C
and away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

The battery pack has overload protection that protects it
from being overloaded and helps to ensure long life.
Under extreme stress the battery electronics switch off the
machine automatically. To restart, switch the machine off
and then on again. If the machine does not start up again,
the battery pack may have discharged completely. In this
case it must be recharged in the battery charger.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole
responsibility that the product described under “Technical
Data” fulfills all the relevant regulations and the directives
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC, and the
following harmonized standards have been used:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-25

o ," ;
Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole
responsibility that the product described under “Technical
Data” fulfills all the relevant provisions of the following
Regulations S.I. 2008/1597 (as amended), S.I. 2016/1091
(as amended), S.1. 2012/3032 (as amended) and that the
following designated standards have been used:

BS EN 62841-1:2015

BS EN 55014-1:2017+A11:2020
BS EN 55014-2:2015

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-25

Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in
accordance with local, national and international provisions
and regulations.

The user can transport the batteries by road without further
requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third
parties is subject to Dangerous Goods regulations.
Transport preparation and transport are exclusively to be
carried out by appropriately trained persons and the process
has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

Ensure that battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

Ensure that battery pack is secured against movement
within packaging.

Do not transport batteries that are cracked or leak.
Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

Use only AEG accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our AEG service agents
(see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the machine type printed as well as the six-digit
No. on the label and order the drawing at your local service
agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

t CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Do not dispose electric tools, batteries/
rechargeable batteries together with household
waste material.

Electric tools and batteries that have reached the
end of their life must be collected separately and
returned to an environmentally compatible
recycling facility.

Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

“ No-load speed

British Confomity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN OMNI 18C-PB

Produktionsnummer ..........cccoccoviiiiiiiiennes 4468 90 05...
000001-999999

Spannung Wechselakku........................
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014.
Empfohlene Umgebungstemperatur beim
Arbeiten
Empfohlene Akkutypen.

....#5...440 °C
.L1840R, L1830R,
..L1820R, L1815R
BLK1218, BL1218,
AL1218G, AL18G

Gerauschinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.
Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt
typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))......... 93 dB (A)
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)).104 dB (A)
Gehorschutz tragen!

Technische Daten und Zulassungen der Aufsatzgerate fir
die Verwendung auf verschiedenen Antriebseinheiten
entnehmen Sie bitte aus den Betriebsanweisungen des
verwendeten Aufsatzgerates.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Darstellungen und Spezifikationen fir
dieses Elektrowerkzeug. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachstehenden Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

A SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das
Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt der Schraube / des Schneidwerkzeugs
mit einer spannungsfliihrenden Leitung kann metallene
Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

Spéne oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht
entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf
elektrische Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft
gesundheitsschadlich und sollte nicht in den Kdérper
gelangen. Staubabsaugung verwenden und zusatzlich
geeignete Staubschutzmaske tragen. Abgelagerten Staub
grindlich entfernen, z.B. Aufsaugen. Asbesthaltiges Material
darf nicht bearbeitet werden.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk
und Schiirze werden empfohlen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmdill werfen. AEG bietet eine umweltgerechte
Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems PCLS nur mit Ladegeraten des
Systems PCLS laden. Keine Akkus aus anderen Systemen
laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann
aus beschadigten Wechselakkus Batteriefllissigkeit
auslaufen. Bei Beriihrung mit Batterieflissigkeit sofort mit
Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort
mindestens 10 Minuten griindlich spiilen und unverzuglich
einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das
Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in
Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafir, dass keine
Flussigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kénnen einen Kurzschluss
verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Diese Antriebseinheit ist dazu bestimmt, zugelassene
Aufsatzgeraten der Marke AEG anzutreiben.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

AKKUS

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch
nachladen.

Eine Temperatur Gber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder
Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku
sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer mussen nach dem
Gebrauch die Akkus voll geladen werden.

Fir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus
nach dem Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Der Akkupack ist mit einem Uberlastschutz ausgestattet, der
den Akku vor Uberlastung schitzt und eine hohe
Lebensdauer sicherstellt.

Bei extrem starker Beanspruchung schaltet die
Akkuelektronik die Maschine automatisch ab. Zum
Weiterarbeiten Maschine Aus- und wieder Einschalten.
Sollte die Maschine nicht wieder anlaufen, ist der Akkupack
méglicherweise entladen und muss im Ladegeréat wieder
aufgeladen werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass
das unter ,Technische Daten” beschriebene Produkt mit
allen relevanten Vorschriften der Richtlinien 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden
harmonisierten normativen Dokumenten tbereinstimmt:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-25

Z_\ﬂl r[/ it
Alexander Krug
Managing Director

Bevollmachtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany
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TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen
Bestimmungen zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der
lokalen, nationalen und internationalen Vorschriften und
Bestimmungen erfolgen.

 Verbraucher dirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der
Strale transportieren.

* Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus
durch Speditionsunternehmen unterliegt den
Bestimmungen des Gefahrguttransports. Die
Versandvorbereitungen und der Transport dirfen
ausschlieRlich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu
beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert
sind, um Kurzschllisse zu vermeiden.

» Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der
Verpackung nicht verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus dirfen nicht
transportiert werden.

Wenden Sie sich fur weitere Hinweise an lhr
Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Nur AEG Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

2 ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Elektrogerate, Batterien/Akkus dirfen nicht
zusammen mit dem Hausmiill entsorgt werden.
Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung
bei einem Verwertungsbetrieb abzugeben.
Erkundigen Sie sich bei den 6rtlichen Behérden
oder bei lhrem Fachhandler nach
Recyclinghdfen und Sammelstellen.

Leerlaufdrehzahl
= Gleichstrom

c € Europaisches Konformitatszeichen
% Britisches Konformitatszeichen
&

Ukrainisches Konformitatszeichen

m Euroasiatisches Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES OMNI 18C-PB

NUMEro de Série.........ccoovvieiviiiieieeeeeee 4468 90 05...
000001-999999
Tension accu interchangeable................cccccvee. 18V
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 .545
Température conseillée lors du travail +5...+40 °C

Batteries conseillées.
Chargeurs de batteries conseillés - BLK1218, BL1218,
................................................................... AL1218G, AL18G

Informations sur le bruit

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841.
Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de
I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) .93 dB (A)
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)).. 104 dB (A)
Toujours porter une protection acoustique!

Pour les données techniques et les homologations des tétes
a utiliser sur les différentes unités de motorisation, voir les
instructions de la téte utilisée.

mAVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de
sécurité, les instructions opérationnelles, les
illustrations et les spécifications fournies avec cet outil
électrique. La non observance des instructions
mentionnées ci-dessous peut causer des chocs électriques,
des incendies ou de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s‘y reporter ultérieurement.

A INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit
peut provoquer la surdité.

Maintenez I’appareil par les surfaces de poignée isolées
lorsque vous exécutez des travaux pendant lesquels
I'outil de coupe peut toucher des lignes électriques
dissimulées. Le contact de la vis / de I'outil tranchant avec
un cable sous tension peut mettre sous tension les parties
métalliques de I'outil et il peut causer une fulguration
électrique.

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les
planchers, toujours faire attention aux cables électriques et
aux conduites de gaz et d'eau.

Les poussiéres dégagées lors du travail sont souvent
nocives et ne devraient pas pénétrer dans le corps. Utiliser
un dispositif d’aspiration de poussieres et porter en plus un
masque de protection approprié. Eliminer soigneusement
les dépdts de poussieres, p. ex. en les aspirant au moyen
d'un systéme d'aspiration de copeaux.

Ne manipulez pas de produits contenant de I'amiante.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec
la machine. Des gants de sécurité, des chaussures solides
et a semelles antidérapantes et un tablier sont
recommandés.

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou
avec les déchets ménagers. AEG offre un systéme
d’évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des
objets métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme PCLS
qu’avec le chargeur d’accus du systéme PCLS. Ne pas
charger des accus d’autres systémes.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de
la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon.
En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement
avec de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d'incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un court-circuit, ne jamais
immerger l‘outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou
laisser couler un fluide a I'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs
ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chimiques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment, etc.,
peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La présente unité de motorisation est destinée a motoriser
des tétes homologuées portant la marque AEG.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue
période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité
des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre
chargés a fond apres I'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% -
50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

Le bloc d’accus est équipé d’un dispositif de protection
contre la surcharge qui protége I'accu contre une surcharge
et qui assure une longue durée de vie.

En cas de sollicitation extrémement élevée, I'unité
électronique de 'accu éteint la machine automatiquement.
Pour continuer le travail, il convient d’éteindre la machine et
de I'enclencher a nouveau. Si la machine ne redémarre pas,
il se peut que le bloc d’accus soit déchargé et qu’il doive
étre rechargé dans le chargeur.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, en tant que fabricant et sous notre seule
responsabilité, Nous déclarons, en tant que fabricant et
sous notre seule responsabilité, que le produit décrit dans «
Données techniques » est conforme a toutes les
dispositions pertinentes des directives 2011/65/UE (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/CE et des documents normatifs
harmonisés suivants :

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-25

/i
Alexander Krug
Managing Director
Autorisé a compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10
71364 Winnenden
Germany
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TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions
législatives concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le
respect des dispositions et des normes locales, nationales
et internationales.

* Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans
restrictions.

* Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé
par les dispositions concernant le transport de produits
dangereux. La préparation au transport et le transport
devront étre effectués uniqguement par du personnel formé
de fagon adéquate. Tout le procédé devra étre géré d‘une
maniere professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les
consignes suivantes :

« S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en
vue d‘éviter des courts-circuits.

» S‘assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se
déplacer a l'intérieur de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du
liquide ne devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous
adresser a votre transporteur professionnel.

ENTRETIEN

N'utiliser que des piéces et accessoires AEG. Pour des
piéces dont I'échange n'est pas décrit, s'adresser de
préférence aux stations de service aprés-vente AEG (voir
brochure Garantie/Adresses des stations de service aprés-
vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin
éclaté du dispositif en indiquant le modéle de la machine et
le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de
puissance et en s'adressant au centre d'assistance
technique ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

2 ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant
la mise en service

Les dispositifs électriques, les batteries et les
batteries rechargables ne sont pas a éliminer
dans les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont
a collecter séparément et a remettre a un
centre de recyclage en vue de leur élimination
dans le respect de I'environnement.
S‘adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre
I'emplacement des centres de recyclage et des
points de collecte.

“ Vitesse de rotation a vide

Voltage

= Courant continu

c € Marque de conformité européenne

% Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

m Marque de conformité d’Eurasie
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DATI TECNICI OMNI 18C-PB

NUmMero di Serie ........ccoeveiiiieiiiieee e 4468 90 05...
000001-999999

Tensione batteria
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014..
Temperatura consigliata durante il lavoro..
Batterie consigliate

Informazioni sulla rumorosita

Valori misurati conformemente alla norma EN 62841,

La misurazione A del livello di pressione acustica
dell’utensile ¢ di solito di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))93dB (A)
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)).104 dB (A)
Utilizzare le protezioni per I'udito!

Per i dati tecnici e le omologazioni delle teste da usare sulle
diverse unita di motorizzazione si rimanda alle istruzioni per
l'uso della testa utilizzata.

m AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di
sicurezza, istruzioni operative, illustrazioni e specifiche
fornite con questo elettroutensile. Il mancato rispetto
delle istruzioni di seguito riportate pu6 causare scosse
elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A NORME DI SICUREZZA

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione
prolungata al rumore senza protezione pud causare danni
all'udito.

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate
mentre si eseguono lavori durante i quali I'utensile da
taglio potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente.
Il contatto della vite / dell'utensile da taglio con un cavo
sotto tensione puo mettere sotto tensione le parti metalliche
dell'utensile e puod causare folgorazione elettrica.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai
cavi elettrici e alle condutture dell’acqua e del gas.

La polvere provocata durante la lavorazione con questo
utensile puo essere dannosa alla salute e per questo motivo
non devono entrare in contatto con il corpo. Usare un
sistema d'aspirazione polvere e indossare una maschera di
protezione dalla polvere. Rimuovere i depositi di polvere,
per esempio con un aspiratore.

Non lavorare materiale contenente amianto.

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali
di protezione. Inoltre si consiglia di usare sistemi di
protezione per la respirazione e per I'udito, oltre ai guanti di
protezione.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Si prega di leggere con attenzione le istruzioni riguardanti la
sicurezza, nel volantino allegato.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System PCLS sono ricaricabili
esclusivamente con i caricatori del System PCLS. Le
batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o
da temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire.
In caso di contatto con I'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto
con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per
almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di
danni al prodotto causati da corto circuito, non immergere
mai l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un
liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno

dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori
come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti
candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti
potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

La presente unita di motorizzazione & destinata a
motorizzare teste omologate a marchio AEG.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere
ricaricate prima dell’'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si
riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare
completamente le batterie dopo I'uso.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal
caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30
giorni:

Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

Il gruppo accumulatore € equipaggiato con un dispositivo
antisovraccarico, che protegge I'accumulatore da qualsiasi
sovraccarico e assicura un’elevata durata di vita.

In caso di sollecitazione estremamente elevata, I'elettronica
dell’accumulatore spegne la macchina automaticamente.
Per poter continuare a lavorare bisogna spegnere e
riaccendere la macchina. Se la macchina non dovesse
riavviarsi, il gruppo accumulatore potrebbe essere scarico e
va ricaricato nel carica-batteria.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva
responsabilita che il prodotto descritto nei "Dati tecnici" &
conforme a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive
2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dei
seguenti documenti normativi armonizzati:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-25

AIexander Krug
Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany
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TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di
legge sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su
strada senza alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio &
regolato dalle disposizioni sul trasporto di merce
pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto
stesso devono essere svolti esclusivamente da persone
idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere gestito
in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di
quanto segue:

« Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per
evitare corto circuiti.

« Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all’interno dell‘imballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non
devono essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

MANUTENZIONE

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio
AEG. L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente
prescritti dall’AEG va preferibilmente effettuata dal servizio
di assistenza clienti AEG (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi
Assistenza tecnica).

In caso di necessita € possibile richiedere un disegno
esploso del dispositivo indicando il modello della macchina
ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al
centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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SIMBOLI

2 ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per l'uso
prima di mettere in funzione I'elettroutensile.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie
ricaricabili non devono essere smaltiti con i
rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere
raccolti separatamente e devono essere
conferiti ad un centro di riciclaggio per lo
smaltimento rispettoso dell’ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di
riciclaggio e i punti di raccolta.

Numero di giri a vuoto
= Corrente continua

c € Marchio di conformita europeo
% Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

m Marchio di conformita euroasiatico




DATOS TECNICOS OMNI 18C-PB

Numero de produccion ............ccoceecvevineeeenne. 4468 90 05...

000001-999999
Voltaje de bateria...........cccoervnvvieiciiiiecs 18V
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 ......545 g

Temperatura ambiente recomendada durante

el trabajo ...+5..440 °C

Tipos de acumulador recomendados ..L1840R, L1830R,
..L1820R, L1815R

BLK1218, BL1218,

AL1218G, AL18G

Informacion sobre ruidos
Determinacion de los valores de medicion segin norma EN 62841.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A

corresponde a:

Presién acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Resonancia acuUstica (Tolerancia K=3dB(A))...
Usar protectores auditivos!

..93dB (A)
.104 dB (A)

Los datos técnicos y las homologaciones de los cabezales
intercambiables para el uso en las diferentes unidades de
accionamiento los puede obtener de las correspondientes
instrucciones de operacion de los cabezales
intercambiables utilizados.

E ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de
peligro, instrucciones, ilustraciones y especificaciones
suministradas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesién
grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de
ruido excesivos puede causar pérdida de audicion

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre
al efectuar trabajos en los cuales la perforadora de
percusion pueda entrar en contacto con conductores
de corriente ocultos. El contacto del tornillo / de las
herramientas de corte con un conducto con energia
aplicada puede poner bajo tensién partes metalicas de la
herramienta eléctrica y provocar una descarga eléctrica.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para
evitar los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta
puede ser perjudicial para la salud. Use un sistema de
absorcion de polvo y utilice una mascara adecuada de
proteccion contra el polvo. Limpie el polvo depositado, por
ejemplo con un aspirador.

No esta permitido trabajar con material que contenga
amianto.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion,guantes, calzado de seguridad antideslizante,
asi como es recomendable usar protectores auditivos.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores AEG ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema PCLS
en cargadores PCLS. No intentar recargar acumuladores de
otros sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En
caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona
con agua y jabén. Si el contacto es en los ojos, limpiese

concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion
personales y dafios al producto debido a un cortocircuito, no
sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de
ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de
mar, ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar
un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Esta unidad de accionamiento esta destinada a accionar los
cabezales intercambiables homologados de la marca AEG.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no
sea su uso normal.

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser
recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento
de la bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de
calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se
deben mantener limpios.

Para un tiempo éptimo de vida, deberan cargarse las
baterias completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez
finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30
dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una
temperatura de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del
30% y 50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

El paquete del acumulador esta dotado de un dispositivo de
proteccion contra la sobrecarga que asegura una
prolongada vida util.

En caso de esfuerzo extremadamente intenso, la
electrénica del acumulador desconecta automaticamente la
maquina. Para continuar trabajando, desconectar y
conectar de nuevo la maquina. Si la maquina no se pone
nuevamente en marcha, es posible que se haya
descargado el acumulador por lo que debera recargarse en
el cargador.

20 ESPANOL

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad
que el producto descrito bajo “Datos técnicos” esta en
conformidad con todas las normas relevantes de las
directivas 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE y
con las siguientes normas o documentos normalizados:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-25

' AN
Alexander Krug
Managing Director

Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafle 10

71364 Winnenden
Germany

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones
legales relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a
cabo, observando las normas y disposiciones locales,
nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias
recargables sin el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones
de litio por empresas de transportes esta sometido a las
disposiciones del transporte de mercancias peligrosas.
Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser
llevados a cabo exclusivamente por personas instruidas
adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte
de las baterias recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y
aislados para evitar que se produzcan cortocircuitos.

* Preste atencién a que el conjunto de baterias recargables
no se pueda desplazar dentro del envase.

* Las baterias recargables deterioradas o derramadas no
se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija
a su empresa de transportes.

MANTENIMIENTO

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos
AEG. Piezas cuyo recambio no esta descrito en las
instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de
asistencia técnica AEG (Consulte el folleto Garantia/
Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del
aparato bajo indicacion del tipo de maquina y el numero de
seis digitos en la placa indicadora de potencia en su
Servicio de Postventa o directamente en Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLOS

2 JATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Los electrodomésticos y las baterias/
acumuladores no se deben eliminar junto con
la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se
deben recoger por separado y se deben
entregar a una empresa de reciclaje para una
eliminacion respetuosa con el medio ambiente.
Inférmese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de
reciclaje y puntos de recogida.

Velocidad en vacio
= Corriente continua

c € Marcado de conformidad europeo
ﬁ Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

m Marcado de conformidad euroasiatico
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CARACTERISTICAS TECNICAS OMNI 18C-PB

NUmero de produGao...........ccccvevvreerenieeeenne. 4468 90 05...
000001-999999

Tensdo do acumulador ............ccoceeeriiiccccinies 18V

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014....... 545¢g

Temperatura ambiente recomendada ao
trabalhar ...,
Tipos de baterias recomendadas .

....#5...440 °C
.L1840R, L1830R,
..L1820R, L1815R
BLK1218, BL1218,
AL1218G, AL18G

Informagdes sobre ruido

Valores de medida de acordo com EN 62841.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressao de ruido (Incertez K=3dB(A)) ....93 dB (A)
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))..104 dB (A)
Use protectores auriculares!

Os dados técnicos e as licencas dos cabegotes para a
utilizagcdo em diversas unidades de acionamento constam
no manual de instrugdes do cabegote usado.

m ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as
adverténcias de seguranga, instrugoes, ilustragdes e
especificagoes fornecidas com esta ferramenta elétrica.
O desrespeito das adverténcias e instru¢cdes apresentadas
abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves
lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

A INSTRUCOES DE SEGURANCA

Sempre use a protecgdo dos ouvidos. A influéncia de
ruidos pode causar surdez.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se
estiver a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de
corte pode tocar em linhas eléctricas escondidas. O
contato do parafuso / da ferramenta de corte com um conduto
sob tenséo pode colocar as partes metalicas do aparelho sob
tensdo e causar um choque elétrico.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo a
que néo sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagbes de
gas e agua.

A poeira gerada ao trabalhar com esta ferramenta pode ser
perigosa para a saude e por isso ndo deve atingir o corpo.
Utilize um sistema de absorgédo de poeiras e use uma
mascara de protecgdo. Retire completamente a poeira
depositada, por exemplo com um aspirador.

Nao é permitido o trabalho em materiais que contenham
amianto.

Usar sempre 6culos de protecgéo ao trabalhar com a
maquina. Recomenda-se a utilizagdo de luvas de protecgéo,
protectores para os ouvidos e mascara anti-poeiras.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o
bloco acumulador.

Nao queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
domeéstico. AAEG possue uma eliminagdo de acumuladores
gastos que respeita 0 meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos
(perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema PCLS para recarregar
os acumuladores do Sistema PCLS. N&o utilize acumuladores
de outros sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um
acumulador de substituigdo danificado podera verter liquido
de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, devera
lavar-se imediatamente com agua e sab&o. Em caso de
contacto com os olhos, enxague-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais
depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou
de danificagdo do produto causado por um curto-circuito,
ndo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos
aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou
condutivos como agua salgada, determinadas substancias
quimicas o produtos que contenham branqueadores podem
causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A unidade de acionamento destina-se a acionar cabegotes
licenciados da marca AEG.

Né&o use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

ACUMULADOR

Acumuladores nao utilizados durante algum tempo devem
ser recarregados antes da sua utilizagao.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposicéo prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no
bloco acumulador.

Para uma vida util 6ptima das baterias, terd que carrega-las
plenamente apds a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria deve
ser removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar
seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga
completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

As baterias estdo equipadas com uma protecgdo contra
sobrecarga, que as protegem de uma sobrecarga e lhes
conferem uma longa durabilidade. No caso de um esforgo
extremamente elevado a electronica das baterias desliga
automaticamente o aparelho. Para continuar a trabalhar
desligar e voltar a ligar o aparelho. Se o aparelho néo se
voltar a ligar, é porque o conjunto das baterias esta
possivelmente descarregado e tem de voltar a ser carregado
na carregadora.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade
exclusiva, que o produto descrito sob “Dados Técnicos”
corresponde com todas as disposi¢des relevantes das
diretivas 2011/65/UE (RoHS), 2014/30UE, 2006/42/CE e
dos seguintes documentos normativos harmonizados:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-25

/i
Alexander Krug
Managing Director
Autorizado a reunir a documentag&o técnica.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10
71364 Winnenden
Germany
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TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposicdes da
legislagdo relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo
com as disposig¢des e os regulamentos locais, nacionais e
internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas
baterias sem restri¢cdes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por
terceiros esta sujeito aos regulamentos relativos as
substancias perigosas. A preparagao do transporte e o
transporte devem ser executados exclusivamente por
pessoas instruidas e o processo deve ser acompanhado
pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

» Assegure-se de que os contatos terminais estejam
protegidos e isolados para evitar um curto-circuito.

» Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido
contra movimentos na embalagem.

+ N&o transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

MANUTENCAO

Utilizar unicamente acessérios e pegas sobressalentes da
AEG. Sempre que a substituicdo de um componente ndo
tenha sido descrita nas instrugées, sera de toda a
conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servigo de
Assisténcia AEG (veja o folheto Garantia/Enderecos de
Servigos de Assisténcia).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho pode
ser solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou
directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Alemanha, indicando
o tipo da maquina e o nimero de seis posigdes na chapa
indicadora da poténcia.

SYMBOLE

2 ATENGAOQ! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes
de colocar a maquina em funcionamento.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores
nao devem ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem
ser colectados separadamente e entregues a
uma empresa de reciclagem para a eliminacéo
correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

Velocidade em vazio
= Corrente continua

c € Marca de Conformidade Europeia
ﬁ Marca de Conformidade Britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

m Marca de Conformidade Eurasiatica

PORTUGUES 23




TECHNISCHE GEGEVENS OMNI 18C-PB

Productienummer ...........ccocceviiiieniiiiieeens 4468 90 05...
000001—999999
Spanning wisselakku............ccooviiiiiiiincniiiies 18

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014....545 g

Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het

WETKEN ... +5...440 °C

Aanbevolen accutypes L1840R, L1830R,
..L1820R, L1815R

BLK1218, BL1218,

..AL1218G, AL18G

Geluidsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de
machine bedraagt:

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) ........ 93 dB (A)
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) . 104 dB (A)
Draag oorbeschermers!

Voor de technische gegevens en goedkeuringen van de
hulpgereedschappen voor het gebruik met verschillende
aandrijffeenheden verwijzen wij naar de
gebruiksaanwijzingen van het toegepaste hulpgereedschap.

WAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, voorschriften,
afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische
gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSADVIEZEN

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het
gehoor beschadigen.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde
grijpvlakken vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert
waarbij het snijgereedschap verborgen stroomleidingen
zou kunnen raken. Het contact van de schroef / het
snijgereedschap met een spanningvoerende leiding kan de
metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een
elektrische schok leiden.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen
voor elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Stof die vrijkomt tijdens het werken vormt vaak een gevaar
voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in
aanraking komen. Machines met stofafzuiging gebruiken en
tevens geschikte stofmaskers dragen. Vrijgekomen stof
grondig verwijderen resp. opzuigen.

Asbesthoudend materiaal mag niet worden bewerkt.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen. Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond
worden aanbevolen.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
AEG biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar! ) .

Wisselakku’s van het Akku-Systeem PCLS alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem PCLS laden. Geen
akku’s van andere systemen laden.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit
de accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof
direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct
minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een
arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of
materiéle schade door kortsluiting en dompel het
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gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet onder in
vloeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen in de
apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of
geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen
bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De aandrijfeenheid is bedoeld om de goedgekeurde
hulpgereedschappen van het merk AEG aan te drijven.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s voor gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit
van de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte
vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het
gebruik volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's
dienen deze na het opladen uit het laadtoestel te worden
verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Het accupak is uitgerust met een overbelastingsbeveiliging
die de accu tegen overbelasting beschermt en een lange
levensduur garandeert.

Bij extreem sterke belasting schakelt de accuelektronica de
machine automatisch uit. Schakel de machine uit en weer in
om door te kunnen werken. Wanneer de machine niet meer
start, is het accupak mogelijkerwijs ontladen en moet het in
het laadtoestel worden opgeladen.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat
het onder '"Technische gegevens' beschreven product
overeenstemt met alle relevante voorschriften van de
richtlijnen 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG en
de volgende geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-25

Alexander Krug
Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische
documenten

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale,
nationale en internationale voorschriften en bepalingen in
acht worden genomen.

* Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg
transporteren.

* Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu‘s door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig
opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in
acht worden genomen:

» Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de
contacten beschermd en geisoleerd zijn.

* Let op dat het accupack in de verpakking niet kan
verschuiven.

» Beschadigde of lekkende accu‘s mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw
expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken.
Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste
door de AEG servicedienst verwisseld worden (zie
Serviceadressen).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat
worden aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10, 71364
Winnenden, Duitsland onder vermelding van het
machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

f OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véordat
u de machine in gebruik neemt.

Elektrische apparaten, batterijen en accu's
mogen niet via het huisafval worden afgevoerd.
Elektrische apparaten en accu‘s moeten
gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij
een recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.

Onbelast toerental

= Gelijkstroom

c € Europees symbool van overeenstemming

ﬁ Brits symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming

m Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
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TEKNISKE DATA OMNI 18C-PB

Produktionsnummer ............ccccoviiiiiiiiennes 4468 90 05...
000001-999999

Udskiftningsbatteriets spaending ...............
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014..
Anbefalet temperatur under arbejdet
Anbefalede batterityper ......

- BLK1218, BL1218,
AL1218G, AL18G

Stajinformation
Malevaerdier beregnes iht. EN 62841.
Veerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk:

Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) ..
Brug hgrevarn!

93 dB (A)
...104 dB (A)

De tekniske data og godkendelser af de udskiftelige
vaerktajshoveder til brug pa forskellige motorenheder
fremgar af brugsanvisningen for det anvendte udskiftelige
veerktgjshoved.

m ADVARSEL Las alle advarselsinformationer,
anvisninger, figurer og specifikationer, som felger med
dette el-vaerktej. En manglende overholdelse af alle
nedenstaende anvisninger kan medfare elektrisk sted,
brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

A SIKKERHEDSHENVISNINGER

Baer herevaern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af hgrelse.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du
udferer arbejde, hvor der er risiko for, at
skaerevarktojet kan ramme skjulte stromledninger.
Kommer skruer / skeereveerktgjet i kontakt med en
spaendingsferende ledning, kan den ogsa seette metaldele
pa veerktgjet under spaending og fere til et elektrisk stad.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Stev, som opstar i forbindelse med freesearbejdet, er ofte
sundhedsskadeligt og ma ikke treenge ind i kroppen. Brug
en stgvsuger og baer egnet stevbeskyttelsesmaske. Fjern
grundigt aflejret stgv (f.eks. ved opsugning).

Asbestholdigt materiale ma ikke bearbejdes.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa. Beskyttelseshandsker, skridsikre sko,
hgrevaern og forklaede anbefales.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller
kasseres sammen med alm. husholdningdaffald. AEG har
en miljerigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier,
henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun PCLS ladeapparater for opladning af System
PCLS batterier.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis
De kommer i bergring med batterivaesken, skal den vaskes
godt og grundigt af med vand og saebe. | tilfeelde af
ajenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgéaende ops@ge en leege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedszenkes i
vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger vaeske ind i
enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende
veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Denne motorenhed er bestemt til at drive godkendte
udskiftelige veerktgjshoveder af maerket AEG.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har vaeret brugt i laengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier
skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige
batterier oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne
tages ud af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares laengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. méaned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Akkupack’en er udstyret med en overbelastningssikring,
som beskytter akkumulatorbatteriet mod overbelastning og
sikrer en hgj levetid.

Ved ekstrem kraftig belastning kobler batteriets elektronik
automatisk maskinen fra. Sluk og teend maskinen igen for at
genoptage driften. Gar maskinen ikke i gang igen, er
akkupack’en muligvis afladt og skal genoplades i
ladeaggregatet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet,
der er beskrevet under "Tekniske data", er i
overensstemmelse med alle relevante bestemmelser i
henhold til direktiverne 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EF og nedenstadende harmoniserede normative
dokumenter:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-25

/i
o ," ;
Alexander Krug
Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

26 DANSK

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse
af lokale, nationale og internationale regler og
bestemmelser.

« Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

» Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af
farligt gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma
kun udferes af tilsvarende treenede personer. Den
samlede proces skal fglges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at
forhindre kortslutninger.

+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

» Beskadigede eller lazkkende batterier ma ikke
transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun AEG tilbehgr og reservedele. Lad de
komponenter, hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet,
udskifte hos Atlas Copco service (se kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af
vaerktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa meerkepladen og bestil tegningen
hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

2 VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet
tages ud.

Laes brugsanvisningen ngije for ibrugtagning.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier
ma ikke bortskaffes sammen med det
almindelige husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal
indsamles saerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig
forsvarlig bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din
forhandler om genbrugsstationer og
indsamlingssteder til sadant affald.

Omdrejningstal, ubelastet
= Jeaevnstrom

c € Europaeisk konformitetsmaerke
% Britisk konformitetsmaerke

Ukrainsk konformitetsmaerke

m Eurasisk konformitetsmeerke
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TEKNISKE DATA OMNI 18C-PB

Produksjonsnummer............cccccooeeeniiiiiennenns 4468 90 05...
000001-999999
Spenning vekselbatteri.............ccooviiiiiiiiiiies 18V

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid... +5...+40 °C
Anbefalte batterityper ... .

Stayinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.

Det typiske A-bedgmte stgynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 93 dB (A)
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) .... ...104 dB (A)
Bruk hgrselsvern!

Tekniske data og bevilling til bruk av verktey hodene pa de
forskjellige driftsenhetene er oppfert i bruksanvisningen til
det verktgy hodet som brukes.

EADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler,
anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner for dette
elektroverktoyet. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stet,
brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Bruk herselsvern. Stgy kan fere til tap av herselen

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det
arbeides pa steder hvor elektroverktoyet kan treffe
skjulte stremledninger. Kontakt av skruen /
skjeereverktayet med en spenningsferende ledning kan
sette metalldeler under spenning eller fore til et elektrisk
slag.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

Stev som oppstar under arbeidet er ofte helsefarlig og ber
ikke komme inn i kroppen. Bruk stgvavsug og i tillegg
egnete stgvbeskyttelsesmaske. Fjern oppsamlet stav
grundig, f.eks. oppsuging.

Materialer som inneholder asbest ma ikke bearbeides.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen. Det
anbefales & bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og
forkle.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. AEG tilbyr en miljgriktig deponering av
gamle vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet PCLS skal kun lades med lader
av systemet PCLS. Ikke lad opp batterier fra andre
systemer.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved
bergring med batterivaeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Ved kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i
rennende vann i minst 10 minutter. Oppsgk lege
umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma
det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i
vaesker og ogsa serges for at ingen veesker kan kommer inn
i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende
vaesker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller
produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Denne drivkraftenheten er konstruert for a veere drivkraft for
tillatte AEG verktegy hoder.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal
etterlades for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets
kapasitet. Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner
(fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter
bruk.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse
etter oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene Iengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tort ved ca. 27°C

Lagre batteriet ved en oppladnlngst|lstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Batteripakken er utstyrt med overbelastningsvern som
beskytter det oppladbare batteriet mot overbelastning og
sikrer en lang levetid.

Ved ekstrem hgy belastning kobler maskinens
batterielektronikk seg automatisk ut. For a fortsette &
arbeide ma maskinen slas av og sa pa igjen. Starter
maskinen ikke igjen er batteripakken muligens utladet og
ma lades opp igjen i laderen.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer under eget ansvar at produktet som beskrives
under «Tekniske data» samsvarer med alle relevante
forskrifter i direktivene 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EF,
2006/42/EF og de fglgende harmoniserte normative
dokumentene:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-25

/i
o ," ;
Alexander Krug
Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

28 NORSK

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,
nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov a transportere disse batteriene pa gaten
uten reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport
av farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og
transport skal utelukkende gjennomfgres av personer som
har blitt skolert til dette. Hele prosessen skal felges opp av
fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutmnger

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram
og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov &
transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun AEG tilbehar og reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG
kundeservice (se brosjyre garanti’/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet
hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
ved angivelse av maskinens type og det sekstallige
nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

2 OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider pa
maskinen

Les n@ye gjennom bruksanvisningen for
maskinen tas i bruk.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare
batterier skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og
oppladbare batterier skal samles separat og
leveres til miljgvennlig deponering hos en
avfallsbedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller
hos din fagforhandler hvor det finnes recycling
bedrifter og oppsamlingssteder.

Tomgangsturtall

= Likestram

c € Europeisk samsvarsmerke

% Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

m Euroasiatisk samsvarsmerke




TEKNISKA DATA OMNI 18C-PB

Produktionsnummer ............ccccoviiiiiiiiennes 4468 90 05...
000001-999999

Batterispanning

Vikt enligt EPTA 01/2014

Rekommenderad omgivningstemperatur vid

arbete: ..., ....+5..+40 °C

Rekommenderade batterityper. . L1840R, L1830R,
..L1820R, L1815R

BLK1218, BL1218,

AL1218G, AL18G

Bullerinformation

Matvardena har tagits fram baserande pa EN 62841.
A-vardet av maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))............. 93 dB (A)
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)).......... 104 dB (A)
Anvand horselskydd!

Alla tekniska informationer och certifieringar for de olika
verktygshuvudena finns i bruksanvisningen for respektive
verktygshuvud.

m VARNING! L3s noga igenom alla
sakerhetsanvisningar, illustrationer och specifikationer
som medfdljder detta elverktyg. Fel som uppstar till féljd
av att anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elstét,
brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

A SAKERHETSUTRUSTNING

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka
hérselskador.

Hall fast apparaten med hjalp av de isolerade
greppytorna nar du utfor arbeten dar arbetsverktyget
skulle kunna traffa pa dolda elledningar. Om skruven/
skarverktyget kommer i kontakt med en spanningsférande
ledning kan metalldelar pa verktyget bli stromférande och
leda till elektriska stétar.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant
pa befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Dammet som uppkommer vid arbeten med denna maskin
kan vara skadligt for halsan om de nar kroppen. Anvand ett
utsugningssystem och bar skyddsmask. Avliagsna
kvarblivande damm med t.ex. en dammsugare.

Material med asbest far inte bearbetas.

Anvand alltid skyddsglasdgon, skyddshandskar och
hérselskydd.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Kasta inte férbrukade batterier. Lamna dem till AEG Tools
for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System PCLS batterier laddas endast i System PCLS
laddare. Ladda inte batterier fran andra system.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
berdring med batterivatska tvatta genast av med vatten och
tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och
kontakta genast lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador
eller produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan tranga in i apparaterna eller
batterierna. Korroderande eller ledande vatskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

30 SVENSKA

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Detta multiverktyg &r avsett att driva godkénda
verktygshuvuden av market AEG.

Maskinen far endast anvéndas for angiven tillampning.

BATTERIER
Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet
arrena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla
efter anvandning.

For att fa en sa lang livslangs som méjligt bér laddningsbara
batterier avlagsnas fran laddaren nar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre én 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Batteripaketet ar utrustat med ett dverlastskydd som
skyddar batteriet mot dverbelastning och darmed
sakerstaller en lang livslangd.

Vid extremt stark belastning stéanger batterielektroniken av
maskinen automatiskt. Stang forst av och sla sedan pa
maskinen igen for att fortsatta att arbeta. Skulle maskinen
inte starta igen, ar batteripaketet kanske urladdat och maste
pa laddas upp igen i laddaren.

CE-FORSAKRAN

Vi som tillverkare intygar och ansvarar for att den produkt
som beskrivs under "Tekniska data" dverensstémmer med
alla relevanta bestammelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EG och foljande harmoniserade
normerande dokument:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-25

/i
Alexander Krug
Managing Director
Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafte 10
71364 Winnenden
Germany

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for
transport av farligt gods pa vag.
Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt

gallande lokala, nationella och internationella féreskrifter
och bestdmmelser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman
vag utan att behdva beakta sarskilda foreskrifter.

For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestdammelserna for
transport av farligt gods pa véag. Endast personal som
kanner till alla tillampliga foreskrifter och bestammelser far
forbereda och genomfora transporten. Hela processen ska
foljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av
batterier:

« Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for
att undvika kortslutning.

« Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
férpackningen.

* Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller
ar skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Anvand endast AEG tillbehdr och reservdelar. Reservdelar
vars utbyte ej beskrivs bytes bast av AEG auktoriserad
serviceverkstad (se broschyr Garanti/Kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss
antingen hos kundservicen eller direkt hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Du ska da ange maskintypen och numret pa sex
siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

2 OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte slangas tillsammans med
de vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara
batterier ka samlas separat och lamnas till en
avfallsstation for miljdvanlig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforséljare var det
finns speciella avfallsstationer for elskrot.

Tomgangsvarvtal, obelastad

= Likstrém

c € Europeiskt konformitetsméarke

ﬁ Britiskt konformitetsmarke

Ukrainskt konformitetsmarke

m Euroasiatiskt konformitetsmarke
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Jannite vaihtoakku.............c..cccoiiinins
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan.
Suositeltu ymparistén lampétila tydn aikana
Suositellut akkutyypit

Melunpaéastotiedot

Mitta-arvot maaritetty EN 62841 mukaan.

Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:

Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))..........cccccceeeeee. B (A)
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A))....... 104 dB (A)
Kayta kuulosuojaimia!

Tekniset erittelyt seka lisalaitteiden kayttdlupa eri
kayttoyksikkaoihin liitettyna 16ytyvat kaytetyn lisalaitteen
kayttdohjeesta.

E VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaraykset,
ohjeet, kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan taman
sahkotyokalun mukana. Jaljempéana annettujen ohjeiden
noudattamisen laiminly6nti saattaa johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A TURVALLISUUSOHJEET

Kéyta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa
kuuloa.

Pitele laitetta vain eristetyisté tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia toita, joissa leikkaustyokalu saattaa
osua piilossa oleviin sahkoéjohtoihin. Ruuvin /
leikkurity6kalun koskettaminen jénnitteelliseen johtoon
saattaa tehda laitteen metalliosat jannitteellisiksi ja aiheuttaa
sahkoiskun.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkdjohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Tyostdssa syntyva poly saattaa olla terveydelle
vahingollista, joten sen koskettaminen tai hengittaminen
tulisi valttaa. Liita kone kohdeimujarjestelmaan ja kayta
sopivaa polysuojaa kasvoilla. Poista laskeutunut pdly
huolellisesti esimerkiksi pdlynimurilla.

Asbestipitoisen materiaalin tydsto on kielletty.

Kayta laitteella tydskennellesséasi aina suojalaseja.
Suojakasineiden, turvallisten ja tukevapohjaisten kenkien,
kuulosuojainten ja suojaesilinan kayttoa suositellaan.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eiké poistaa normaalin
jatehuollon kautta. AEGIla on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

Kayté ainoastaan System PCLS latauslaitetta System PCLS
akkujen lataukseen. Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa
tai poikkeavassa lampotilassa vuotaa akkuhappoa .
Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon
kanssa on viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma,
johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jélkeen on viipymatta
hakeuduttava laédkarin apuun.

Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala
koskaan upota tyokalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaan. Syovyttavat tai
sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja

lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Tama kayttoyksikkd on suunniteltu kaytettévaksi siihen
hyvaksyttyjen AEG-merkkisten lisalaitteiden
voimanlahteena.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen
kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee.
Valtathan akkujen sailyttdmista auringossa tai kuumissa
tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kayttoian saavuttamiseksi akut on ladattava
tayteen kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee
poistaa laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Akkusarja on varustettu ylikuormitussuojalla, joka suojaa
akkua ylikuormitukselta ja varmistaa sen pitkan elinkaaren.
Aadrimmaisrasituksessa akkuelektroniikka sammuttaa
koneen automaattisesti. Tyon jatkamiseksi kone kytketdan
pois ja sitten jélleen paélle. Jos kone ei kaynnisty uudelleen,
niin akkusarja saattaa olla tyhjentynyt ja se taytyy ladata
uudelleen latauslaitteella.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa
yksinvastuullisesti, ettd kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu
tuote vastaa kaikkia sitd koskevia direktiivien 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30EU, 2006/42/EY maarayksia seka
seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-25

AIexander Krug
Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany
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LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen
paikallisia, kansallisia ja kansainvalisid maarayksia ja
saadoksia.

* Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naita akkuja teita
pitkin.

» Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy
kuljettaa litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden
kuljetuksesta annettujen maaraysten mukaisesti.
Ainoastaan tdhan vastaavasti koulutetut henkilét saavat
suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen.
Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

» Varmista, etté akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty,
jotta valtetaan lyhytsulut.

» Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.

HUOLTO

Kayta vain AEG:n lisélaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja
muiden kuin kayttdohjeessa kuvattujen osien vaihdossa.
(esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen
ilmoittaen konetyypin ja tyyppikilvessa olevan
kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

2 HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen
tehtavia toimenpiteita.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Sahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
yhdessa kotitalousjatteiden kanssa.
Sahkolaitteet ja akut tulee keraté erikseen ja
toimittaa kierratysliikkeeseen
ymparistoystavallistd havittamista varten.
Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot
kierratyspisteista ja kerayspaikoista.

Kuormittamaton kierrosluku

Jannite
==l

Tasavirta

c € Euroopan saanndénmukaisuusmerkki
% Britannian sdannénmukaisuusmerkki
C

Ukrainan saannénmukaisuusmerkki

m Euraasian sadannénmukaisuusmerkki
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Taon avtaAAaKTIKAG pTraTapiag 18
Bdpog oUpewva pe T diadikacia EPTA 01/2014 ........ 545 g
ZuvIoTWHEVN Beppokpaaia TTePIBAAAOVTOG

KaTé TNV epyaaia .
ZUVIOTWUEVOI TUTTOI CUCOWPEUTWV

...+5..+40 °C
..L1840R, L1830R,
..L1820R, L1815R
.. BLK1218, BL1218,
AL1218G, AL18G

MAnpogopieg Bopupou

Tipég pETpnong eSakpiBwpéveg kard EN 62841.

H oluewva pe TV KapTUAn A ekTiunBeica o1d8un BopuBou Tou
HNXQVAUATOG OVAPEPETOI TE:

2108un nxnﬂKng msong (AvaogpdAeia K=3dB(A))...... 93 dB (A)

2TA6UN NXNTIKAG 10X00g (Avuocpa)\sla K=3dB(A))...
®opdre TPOCTAGIA AKONG (WTACTIIDEG)!

-104 dB (A)

TeXVIKG XOPOAKTNPIOTIKA KOl EYKPIOEIG TWV TIPOCAPTNHATWY
yla Tn xpAaon pe O1GQOPES KIVNTHAPIEG HOVADEG avagEpovTal
aTa eyXEIPIOIO XPONG TOU TTIPOCAPTHUATOG TTOU
XPNOIUOTTOIEITE.

MPOEIAOMOIHZH! AiaBdoTe 6Agg TIg
TPOEISOTTOINTIKEG UTTOSEISEIG, 0BNYiEg, TTEPIYPAPEG Kal
TPOdIayPaAPEG YI' aUTO TO NAEKTPIKS EpYaAgio. Apéheieg
KOt TNV TAPNON TWV TTPOEIBOTTOINTIKWY UTTOBEIEEWY UTTOPET
va TIPOKAAECOUY NAEKTPOTTANEIa, Kivduvo TTupKayIdg ry/kat
ooBapoUg TpauPaTIoPoUG.

®ulagre 6AEG TIG TTPOEIBOTIOINTIKEG UTTOBEIGEIS KAl
odnyieg yia kGOe peAAovTIKA XprRoON.

A EIAIKES YNOAEIZEIZ ATOAAEIAS

®Popdre wroaoTmides. H emidpacn Bopuou ptropei va
TIPOKAA£CTEI ATTWAEIA OKONG.

No TTIAVETE TN CUOKEUN OTIG HOVWHEVEG XEIPOAABEG
OTaV EKTEAEITE EPYNTIEG KATA TIG OTTOIEG TA KOTITIKA
gpyaAgia Oa uITOpoUCAV VA TTETOUV ETTAVW O€ KPUHMMEVA
kaAwdia pedpartog. H emagn Tng Bidag / Tou epyaleiou
KOTTAG ME aywyo UTTO TAoN PTTOPEl va BEael uTTé Taon Ta
HETOAAIKG P€PN TOU PNXAvVAPATOG KAl Vo 0dnyAoEl o€
nAekTpoTTAngia.

Kartd 1ig epyaaieg o€ T0ix0, opo@n ) dATTEDO TTPOTEXETE YIa
TUXOV NAEKTPIKG KOAWDIA Kal YIo CWARVEG agpiou Kal vepou.

H dnuioupyouuevn Katd Tnv Epyaacia okdvn gival guxva
emMBAABAG yia TNV Uyeia Kal OEV TTPETTEI va EPXETAI OE ETTAPH
HE TO oWpa. XpnolyoTrolgiTe pia didTagn avappodenong tng
oKOVNG KAl POPATE ETITTAEOV HIa KATAAANAN TTPOCWTTION
TTpooTagiag atrd Tn okOvn. ATTOPNAKPUVETE ETTIMEAWG TN
pagepévn okoévn, TI.X. ME AVapPOPNaN.

Agv emTpéTTETAI VA YivETal ETTEGEPYATia UNIKOU TTOU TTEPIEXEI
auiavro.

2TIG EpYATieg PE TN UNXavr QOPATE TTAVTOTE TTPOCTATEUTIKA
YUOAIG. ZuvioTavTal TO TIPOOTATEUTIKA YAVTIQ, Ta OTABEPE Kal
avTioNloOnTIKG TTaTToUTaIa Kal N TTodId.

Mpiv a1d KABE £pyacia aTNV UNXavr AQAIPEITE TNV
QAVTOAAGKTIKH yTTaTtapia.

Mnv TIETATE TIG ETOXEIPIOPEVEG AVTOAADKTIKEG PTTATAPIEG
OTN QWTIA | OTA OIKIAKA arToppippara. H AEG Tpoogépel
Hia atréoupaon TwV TTANIWY AVTOAAGKTIKWY TTATAPIWY
oUPQWVa PE TOUG KaVOVEG TTpoaTaagiag Tou TTePIBAAAOVTOG,
PWTNAOTE TTAPAKOAW OXETIKA OTO €10IKO KATAOTNHA TTWANGNG.

Mnv atroBnkeUeTe TIG AVTAAAOKTIKEG PTTOTAPIEG MO HE
HETAANIKG avTIKEipEVa (KivOUVOG BPayUKUKAWUATOG).

DopTieTe TIG AVTOAAOKTIKEG UTTATAPIEG TOU CUGTAPOTOG
PCLS poévo pe @opTioTég Tou ouoTripatog PCLS. Mn
POPTICETE PTTATAPIEG OTTO GAAG GUCTANATA.

Orav uttdpxel uttEPPBOAIKA KaTatrévnaon f upnAn
Bepuokpaaia PTTopei va TpEEEl uypod PTTaTapiag ato Tig
XOAOOUEVEG ETTAVAQOPTICOUEVEG PTTATAPIEG. AV £pBETE O€

€TTAQPN YE UYPO PTTaTapiag va TTAUBATE apéowg pe vepd Kal
garouvl. Xg TTEPITITWON ETTAPAG PE TA PATIO VO TTAUBHTE
OXoAaOTIKA yia TouAaxioTov 10 AeTTTd Kal va avadnTAoETe
apéowg éva yiaTpo.

MNpos&idotroinon! MNa va ammoTpéTeTal Tov Kivouvo
TTUPKAyIag ASYyw BPaxUKUKAWUATOG, TPAUUATIONOUG i CNUIEG
TOU TTPOIGVTOG, va pun BuBileTe TO pyaAeio, TOV AVTOAAGKTIKO
OUCCWPEUTH i TN CUOKEUN QOPTIONG 0€ UYpd Kal va
PPOVTICETE, WATE VA pn dIEIGOUOUV UYPA OTIG CUOKEUEG Kal
TOUG OUOOWPEUTEG. AIOBPWTIKEG i AyWYIMEG UYPEG OUTIEG,
OTTWG aAATOVEPO, OPICUEVEG XNUIKEG OUTIEG KAl AEUKAVTIKA A
TIPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKAVTIKA, UTTOPET Va
TIPOKAaA£o0UV BPaxuKUKAwA.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMNO NPOOPIZMOY

AuTA n KivnTApIa povada eival oxedlagpévn yia va divel
Kivnon o€ eykekpipgéva TTpooapTipara 1ng AEG.

AUTH) | CUCKEUN ETTPETIETAI VO XPNOIUOTIOINBE Hovo
OUPPWVA PE TOV AVAPEPOHUEVO OKOTIO TTPOOPICHOU.

MIMATAPIEZ

Etrava@opTigeTe TIG aVTOAAAKTIKEG UTTATAPIESG TTOU BEV EXOUV
xpr]mponomﬂai yla HEYaAUTEPO XPOVIKG dIdaTnua TIPIV TN
xenon.

Mia Beppokpacia ravw atéd 50°C peiwvel Tnv 1I0X0 TNG
avTaAAGKTIKAG YTTaTapiag. ATTOQEUYETE Tn BEppavan yia
UEYOAUTEPO XPOVIKO dIAGTNHA aTTO TOV AAIO N TIG CUCKEUEG
Béppavang.

AloTnpeiTe TIG £TTOPEG OUVOEONG OTO POPTIOTH KAl OTNV
QAVTAAAOKTIKF) PTTATOPIO KOBAPEG.

Ma pia dpiotn didpkela {wNG TTPETTEN HETG TN XPrON Ol
JTTaTapieg va @opTIoTOUV TTANPWG.

Ma pia katd 10 duvaTtov peyaAn didpKeia (WG Ol PTTaTapies
META TN @OPTION OPEiAoUV va apaipeBoUV aTro TO YOPTIOTH.
lMa v amobrikeuon Tng pmatapiag yia didoTnua
HEYOAUTEPO TwV 30 NUEPWYV:

ATT0BNnKeUETE TN pTTaTapia ep. aToug 27°C o€ OTEYVO XWPO.
ATmoBnkeUeTe TN pTatapia mep. oto 30%-50% Tng
KaTEOTAGNG POPTIONG.

KdaBe 6 prveg @opTifeTe €K VEOU TN PTTaTApIa.

MPOXTAZIA YNEPOOPTQXHX THXZ MMATAPIAZ

To TakéTo pTrartapiag gival EE0TTAIOUEVO PE PIa TTPOC TN
UTTEPPOPTWANG, N OTToI TTPOCTATEVEI TN PTTATAPIC ATTO
UTTEPPOPTWAN Kal EE00PAAICel pIa peYGAn didpkeia {wAG.

Z¢ 1010iTEPA UWNAR KOTATTOVNAN 0 NAEKTPOVIKOG EEOTTAIOUEG
TNG MTTOTOPIAG OTTEVEPYOTTOIEI auTdpaTa Tn pnxavh. lMNa va
OUVEXIOETE TNV £PYATia ATTEVEPYOTTOIEITE KA EVEPYOTIOIEITE
TGAI TN pnxavn. Eav dev Eekiviael TTEAI n unxavr), moavd 1o
TIOKETO PTTATOPIOAG VO gival GdeI0 Kal Ba TTPETTEI va QOPTIOTET
€K VEOU OTN OUOKEUR POPTIONG.

34 EAAHNIKA

AHAQZH NIZTOTHTAZ EK

Qg kataokeuaoTAg dnAwvoupe utrelBuva 6T TO TTPOIGV TTOU
TIEPIYPAPETAI OTO KEPAAQIO «TEXVIKG XAPAKTNPIOTIKA» €ivail
oupBaTO PE OAEG TIG OXETIKEG DIATAEEIG TwV KOIVOTIKWV
Odnyiwv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EE, 2006/42/EK kai
Ta akGAoUBa EvapUOVIOPEVA KAVOVIOTIKG £yypaga:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-25

AIexander Krug
Managing Director

E€ouaiodotnpévog va ouvTagel Tov TeXVIKG QAkeAO.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

META®OPA TON MIMATAPIQN IONTQN AIOIOY

O1 pymatapieg 16vTwy AIBiou UTTOKEIVTAI GTIG ATTAITAOEIG TWV
VOUIKWYV OIaTAEEWY YIa TNV PETAPOPA ETTIKIVOUVWV
EUTTOPEUNATWV.

H petagpopd TETOIWV PTTATOPIWY TTPETTEI VA TTPAYUOTOTTOIEITAI
TNPWVTAG TOUG TOTTIKOUG, £BVIKOUG Kal IEBVAG KavovIouoUg
Kal TIG avTioTOIXEG BIATALEIG.

EmTpémeTal n yETaQOpd TETOIWY PTTATAPIWY OTO OpOUO
XWPIG TTEPAITEPW ATTAITACEIG.

H epTopikA YETa@OPA PTTATAPIWY 16VTWYV AIBiou a1Td
ETAIPEIEG PETAPOPWIV UTTOKEITAI OTIG ATTAITAOEIG TWV
VOUIKWV OIOTAGEWY YIa TNV HETAPOPE ETTIKIVOUVWV
euTTOPEUPATWY. OI TTPOETOINACIEG OTTOOTOARG Kal N
UETAPOPA TTPAYUATOTTOIOUVTAIl ATTOKAEIOTIKG aTTd €10IKG
ekmraideupéva Tpéowtra. H ouvoAikr diadikaoia
ouvodeUeTal OTTO EEEIDIKEUPEVO TTPOCWTTIKO.

Katd tn petapopd pmmatapiwv 16viwyv AiBiou TTpETrel va
TIPOOEXETE TA £GAG:

+ ®povTioTe TO ONUEIT ETTAPWV VA €ival TIPOOTATEUPEVA KAl
HOVWUEVA WOTE VO aTroPeUXB0UV BPaxUKUKAWATA.

* MpooégTe TO TTOKETO UTTATAPIWY Va gival oTaBepd péoa aTtn
OUOKEUQoia Kal va un yAIoTpd.

* H petagopd pratapiwv Tou Trapouaciadouv @BopEg i
OI0PPOEG OEV ETTITPETTETA.

MNa mepIoadTepeg TTANPOPOpPIEG aTTEUBUVOEITE OTNV ETAIPEIT
UETAPOPWV.

ZYNTHPHZH

XpnaonuoTroleite uévo eGapTAPATA Kal avTaAAAKTIKE TNG
AEG. AvabéoTe Tnv aAlayr) Twv EaPTNUATWY, TWV OTTOIWV N
QVTIKATAOTOON OV £XEI TIEPIYPAPED, ' Eva KEVTPO T€PPRIG TNG
AEG (1mpooégTe 10 gyyeIpidio Eyyunon/Aieubivoeig
€EUTTNPETNONG TTEAQTWV).

2. € TIEPITITWAN TTOU TO XPEIQOTEITE UTTOPEITE VA TTAPAYYEIAETE
AETITOUEPEG OXEDIO TNG GUOKEUNG OVAPEPOVTAG TOV TUTTO Kal
TOV £§aWR®Io apIBud TToU BPICKETAI OTNV TTIVOKIDA TEXVIKWV
XOPOKTNPIGTIKWY OTTO TNV £GUTTNPETNON TTEAATWV 1
armeuBeiag améd Tnv Techtronic Industries GmbH, dielBuvon
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

2 MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX!

Mpiv a1d KGBE epyaacia aTn YNXavr) aQaIpEiTe
TNV aVTAAAQKTIKY) YTTOTapia.

MapakaAw diaBaocTte axoAaoTIKA TiG 0dnyieg
XpNong Tpiv a1réd TNV £vapén Asitoupyiag.

HAEKTPIKE pnxavruaTa, pTrartapieg/
OUOOWPEUTEG DEV ETTITPETTETAI VO
ATTOPPITITOVTAI Padi PE TA OIKIAKG ATTOPPIPHaTA.
HAEKTPIKA pnyavAPaTa Kal GUCCWPEUTES
OuUAAéyovTal {EXWPIOTA Kal TTapadidovTal TTPog
avaKUKAwonN PE TPOTTO PIAIKG TTPOG TO
mepIBAANOV o€ eTTIXEiPNON eTeEgEPyaTiag
ATTOPPIUMATWY.

Evnuepwoeite atmo TIG TOTTIKEG UTTNPETIEG 1) aTTO
€I0IKEUPEVOUG EPTTOPOUG OXETIKG PE KEVTPO
avaKUKAWGNG Kal GUAAOYRAG aTTOPPIUPATWY.

“ ApIBUOG OTPOPWY XWPIG PopTio
= 2uvexEg pelpa

c € EupwTrdiké ofua moTéTnTag
% Bpetaviké orjpa moTéTnTag

QOukpaviké orpa moTéTNTAG

m EupaoiaTtiké ofjpa moTétnTag
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TEKNIK VERILER OMNI 18C-PB

Uretim nUMaras!...........ccocoveveeevevccececcceenn. 4468 90 05...
000001-999999

Kartug aku gerilimi.........cccocvvevciiiiennnnns
Agirhigi ise EPTA-Uretici 01/2014'e gore .
Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakhidi .. +5...+40 °C
Tavsiye edilen akdi tipleri.. .L1840R, L1830R,
..L1820R, L1815R
...BLK1218, BL1218,
AL1218G, AL18G

Giirilta bilgileri

Olciim degerleri EN 62841 e gére belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi
degerlendirme egrisi A'ya gore tipik gurilti seviyesi:

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))...
Koruyucu kulaklhk kullanin!

A)) o 93 dB (A)
104 dB (A)

Cesitli tahrik Uniteleri Gzerinde kullaniimak igin hazirlanan ek
ekipmanlarin teknik 6zellikleri ve onaylari, kullanilan ek
ekipmanin kullanim kilavuzunda agiklanmistir.

m UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilari,
talimat hiikiimlerini, gosterimleri ve spesifikasyonlari
okuyun. Asagida agiklanan talimat hiikiimlerine uyulmadigi
taktirde elektrik garpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

A GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan gurlilti isitme
kayiplarina neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari isabet eden
calismalar yapilirken cihazi izole edilmis kollarindan
tutun. Civatanin / kesici aletin gerilim altindaki kablolara
temas etmesi sonucunda aletin metal parcalari gerilim
altinda kalir ve elektrik carpmasina neden olabilir.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina,
gaz ve su borularina dikkat edin.

Tahtalar uzun sire islenirken veya saghga zararli toz
ctkaran malzemeler profesyonel olarak islenirken alet uygun
bir toz emme donanimina baglanmak zorundadir.
Profesyonel kullanicilar diger malzemelere iligkin hiikiimleri
yetkili meslek kurulusu ile agikliga kavusturmak zorundadir.

Asbest iceren malzemelerle ¢aligilmamahdir.

Aletle galisirken daima koruyucu goézliik kullanin. Koruyucu
is eldivenleri, saglam ve kaymaz ayakkabilar ve is 6nligl
kullanmanizi tavsiye ederiz.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce kartus aklyl
cikarin.

Kullaniimig kartus akuleri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
AEG, kartus akllerin gevreye zarar vermeyecek bicimde
tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; lutfen bu
konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parga veya esyalarla birlikte
saklamayin (kisa devre tehlikesi).

PCLS sistemli kartus akdleri sadece PCLS sistemli sarj
cihazlar ile sarj edin. Bagka sistemli akiileri sarj etmeyin.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar géren kartus
akulerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi goziinlze kagacak olursa en azindan 10 dakika
yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma
veya Urlin hasarlar tehlikesini 6nlemek igin aleti, glic
paketini veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldlrmaymlz
ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini énleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici madde
iceren Urlnler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye
neden olabilir.

KULLANIM

Bu tahrik Unitesi, kullanimina izin verilen AEG marka ek
ekipmanlari galistirmak igin tasarlanmistir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak
kullanilabilir.

Uzun sire kullanim disi kalmis kartus akdleri kullanmadan
once sarj edin.

50°C uzerindeki sicakliklar kartus akiniin performansini
dusurdr. AkUnin gines 15191 veya mekan sicakligi altinda
uzun sire Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akideki baglanti kontaklarini temiz
tutun.

AKUNnUn émrunidn mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akiilerin
yukleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan
uzaklastirilmasi gerekir.

Akinin 30 glinden daha fazla depolanmasi halinde:
AkuyU takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Aklyl ylkleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

Akuyu her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Akl donanimi, akllyu fazla yuklenmeye karsi koruyan ve
uzun émurli olmasini garanti eden fazla yuklenmeye karsi
bir koruma tertibati ile teghiz edilmistir.

Asiri fazla bir sekilde kullanilmasi durumunda akinin
elektronik tertibati makineyi otomatik olarak kapatir.
Makinenin tekrar galistirimasi amaci ile tekrar kapatin ve
yeniden c¢alistirin. Makine tekrar gcalismazsa, aki donanimi
muhtemelen bosalmistir ve o zaman yeniden sarj edilerek
tekrar doldurulmasi gerekir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler"
boéliminde tarif edilen triiniin 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EC, 2006/42/EC sayili direktifin ve asagidaki
harmonize temel belgelerin butin énemli hikimlerine uygun
oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-25

AIexander Krug
Managing Director

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany
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LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimaciligi hakkindaki
yasal hikumler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yoénetmeliklere ve
hikimlere uyularak tagsinmak zorundadir.

« Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tasiyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari
tasimaciligi icin tehlikeli madde tagimaciliginin hikiimleri
gegcerlidir. Sevk hazirligi ve tagima sadece ilgili egitimi
gormuis personel tarafindan gerceklestirilebilir. Butiin
slireg uzmanca bir refakatgilik altinda gergeklestiriimek
zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagdidaki hususlara dikkat
edilmesi gerekmektedir:

* Kisa devre olugsmasini 6nlemek icin kontaklarin korunmus
ve izole edilmis olmasini sadlayiniz.

* Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

* Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler i¢in nakliye sirketinize bagvurunuz.

Sadece AEG aksesuarini ve yedek pargalarini kullanin.
Degistiriimesi agiklanmamis olan parcalari bir AEG musteri
servisinde degistirin (Garanti brosuriine ve musteri servisi
adreslerine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili ¢izimini, gu¢ levhasi izerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

2 DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
kartus akuyu cikarin.

Litfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel
atiklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.
Elektrikli cihazlar ve akuler ayrilarak biriktirilmeli
ve cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri
icin bir atik degerlendirme tesisine
goturulmelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri dontisim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

Bostaki devir sayisi

Voltaj

= Dogru akim

c € Avrupa uyumluluk isareti

Britanya uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti

C Ukrayna uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA OMNI 18C-PB

VYrobni €islo........cooviiiiiiiiieiie e 4468 90 05...
000001-999999
Napéti vyménného akumulatoru................cccceeeee.

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014.

Doporucena okolni teplota pfi praci
Doporucené typy akumulatort

Informace o hluku

Namérené hodnoty odpovidaji EN 62841.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)).93 dB (A)

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)).....
Pouzivejte chranice sluchu !

104 dB (A)

Technické udaje a povoleni tykajici se nastavcu pfi jejich
pouziti na rGznych hnacich jednotkach si prosim zjistéte z
navodu k obsluze pouzivaneho nastavce.

E VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna
upozornéni, pokyny, zobrazeni a specifikace pro toto
elektrické naradi. Zanedbani pfi dodrzovani vystraznych
upozornéni a pokynu uvedenych v nasledujicim textu maze
mit za nasledek zasah elektrickym proudem, zpUsobit pozar
a/nebo tézké poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A SPECIALNi BEZPEGENOSTNi UPOZORNENI

Pouzivejte chranice sluchu. Pisobenim hluku mize dojit
k poskozeni sluchu.

PFi provadéni praci, pfi kterych nastroj mize narazit na
skryta elektricka vedeni, drzte pristroj za izolované
pridrzovaci plosky. Kontakt Sroubu / fezného nastroje s
vedenim, které je pod napétim, miize kovové ¢asti pfistroje
dostat pod napéti a muze tak zpUsobit zasah elektrickym
proudem.

P¥i vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na
elektrické kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Prach vznikajici pfi praci byva zdravi Skodlivy, a proto by se
nemély vdechovat. Pouzivejte odsavani prachu a navic se
chrarite vhodnou ochrannou maskou. Usazeny prach dobfe
odstrarite, napf. odsatim

Nesmi byt zpracovavan azbestovy material.

Pfi praci se strojem neustale nosit ochranné bryle.
Doporucuje se pouzivat ochranné rukavice, pevnou
protiskluzovou obuv a zastéru.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
AEG nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se u
vaseho obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpedi zkratu.

Akumulator systému PCLS nabijejte pouze nabijeckou
systému PCLS. Nenabijejte akumulatory jinych systéma.
PFi extrémni zatézi &i vysoké teploté mGze z akumulatoru
vytékat kapalina. PFi zasazZeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazZeni o¢i
okamzité dukladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat Iékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zpusobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabijec¢ku do kapalin a
zajistéte, aby do zafizeni a akumulatorG nevnikly Zadné
tekutiny. Koroduijici nebo vodivé kapaliny, jako je slana
voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuji bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

OBLAST VYUZITI

Tato hnaci jednotka je uréena na pohanéni schvalenych
nastavcd znacky AEG.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouzitim
znovu nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed
dlouhym prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti piné
dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

P¥i skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabfjeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pfetizeni,
ktera ji chrani a zarucuje jeji dlouhou Zivotnost.

PFi extrémnim zatiZzeni elektronika akumulatoru elektricky
nastroj vypne. K pokracovani v praci nastroj vypnéte a opét
zapnéte. V pfipadé, Ze se motor nastroje ani potom
nerozbéhne, je akumulatorova sada pravdépodobné vybita
a musi se v nabijecCce opét nabit.

CE-PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce vyhradné na viastni zodpovédnost
prohIaSUJeme Ze se vyrobek popsany v "Technickych
udajich" shoduje se vSemi relevantnimi predpisy smérnice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a
nasledujicimi harmonizovanymi normativnimi dokumenty:
EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-25

AIexander Krug
Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladd.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany
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PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni
pod prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim
lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a
ustanoveni.

* Spotiebitelé mohou tyto baterie bez problém prepravovat
po komunikacich.

» Komer¢ni pfeprava lithium-iontovych baterii
prostfednictvim prepravnich firem podléha ustanovenim o
pfepravé nebezpecného nakladu. Pfipravu k
vyexpedovani a samotnou prepravu sméji vykonavat jen
prislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohliZet.

PFi pfepravé baterii je tfeba dodrzovat nasledujici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkratam.

» Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni
nemohl sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi pfepravni

firmu.

UDRZBA

Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfisluSenstvi AEG. Dily,
jejichz vyména nebyla popsana, nechavejte vyménit

v odborném servisu AEG. (Viz zaruéni list.)

V pfipadé potfeby si mliZzete v servisnim centru pro
zéakazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat
schematicky nakres jednotlivych dilli pfistroje, kdyZ uvedete
typ pfistroje a Sestimistné Cislo na vykonovém Stitku.

CESKY 39

SYMBOLY

2 POZOR! VAROVAN! NEBEZPECi!

PFed zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte
navod k pouzivani.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se
nesmi likvidovat spole¢né s odpadem z
domacnosti.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim
podniku na ekologickou likvidaci.

Na mistnich afadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informujte na
recykla¢ni podniky a sbérné dvory.

Volnob&zné otagky
= Stejnosmérny proud

c € Znacka shody v Evropé
ﬁ Znagka shody v Britanii

Znacka shody na Ukrajiné

m Znacka shody pro oblast Eurasie




TECHNICKE UDAJE OMNI 18C-PB

VYrobné €islo.........cooveoeiiiiiiiiiecee 4468 90 05...
000001-999999
Napatie vymenného akumulatora.........................
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA01/2014 ........
Odporucana okolita teplota pri praci

Odporucané typy akupaku..

- BLK1218, BL1218,
AL1218G, AL18G

Informacia o hluku
Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 62841.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))93 dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))... 104 dB (A)
Pouzivajte ochranu sluchu!

Technické udaje a povolenia tykajuce sa nadstavcov pri ich
pouziti na réznych pohonnych jednotkach si zistite, prosim,
z navodu na obsluhu pouzivaného nadstavca.

E VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné
upozorneni, pokyny, znazornenia a Specifikacie pre toto
elektrické naradie. Zanedbanie pri dodrziavani vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujicom texte
moze mat za nasledok zasah elektrickym pradom, spdsobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe€énostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

A SPECIALNE BEZPEGNOSTNE POKYNY

Pouzivajte ochranu sluchu. Pdsobenie hluku moze
sposobit stratu sluchu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit’' na
skryté elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované
pridrzovacie plosky. Kontakt skrutky / rezného nastroja s
vedenim, ktoré je pod napéatim, méze kovové Casti pristroja
dostat pod vplyv napatia a méze tak viest k zasahu
elektrickym prudom.

Pri préci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Prach, ktory vznika pri praci je ¢asto zdraviu Skodlivy a
nemal by sa dostat' do tela. pouzivajte odsavac prachu a
noste vhodnu masku proti prachu. Uskladneny prach
dokladne odstranit, napr. vysat.

Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete obdelovati.

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.
Odporu¢ame ochranné rukavice, pevnu protiSmykovu obuv
a zasteru.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohna
alebo medzi domovy odpad. AEG ponuka likvidaciu starych
vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s ochranou
zivotného prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému PCLS nabijat’ len nabijacimi
zariadeniami systému PCLS. Akumulatory inych systémov
tymto zariadenim nenabijat’ .

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného
vymenného akumulatora. Ak dbjte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do oci, okamzite ich dokladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZiaru
sposobeného skratom, poraneniam alebo poskodeniam
vyrobku, neponarajte naradie, vymennu batériu alebo
nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni
a akumulatorov nevnikli ziadne tekutiny. Korodujuce alebo

vodivé kvapaliny, ako je slana voda, ur¢ité chemikalie a
bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo,
mozZu sposobit’ skrat.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Tato pohonna jednotka je uréena na pohananie schvalenych
nadstavcov znacky AEG.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

AKUMULATORY

DIh&i ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim
dobit.

Teplota vy$Sia ako 50°C zniZuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrarite dlhSiemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti
plne dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po
nabiti vybrat' z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlhsiu nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pretazeniu,
ktora ju chrani a zarucuje jej diht Zivotnost.

Pri extrémnom zatazeni elektronika akumulatora elektricky
nastroj vypne. K pokrac¢ovaniu v praci nastroj vypnite a opat
zapnite. V pripade, Ze sa motor nastroja ani potom
nerozbehne, je akumulatorova sada pravdepodobne vybita
a musi sa v nabijacke opat nabit'.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

My ako vyrobca vyhradne na vlastni zodpovednost’
vyhlasujeme, Ze vyrobok popisany v "Technickych tdajoch"
sa zhoduje so vSetkymi relevantnymi predpismi smernice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a
nasledujucimi harmonizujucimi normativnymi dokumentmi:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-25

/i
e ," ;
Alexander Krug
Managing Director

Splnomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany
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PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-ionové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju
pod prepravu nebezpe¢ného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat' s dodrziavanim
lokalnych, vnutrostatnych a medzinarodnych predpisov a
ustanoveni.

* Spotrebitelia mézu tieto batérie bez problémov
prepravovat po cestach.

» Komer¢na preprava litiovo-iénovych batérii
prostrednictvom Spedi€nych firiem podlieha ustanoveniam
o preprave nebezpecného nakladu. Pripravu k
vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu vykonavat iba
adekvatne vyskolené osoby. Na cely proces sa musi
odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat’ nasledovné:

« Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby
sa zamedzilo skratom.

» Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia
nemohol zoSmyknut.

» Poskodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Fvéli dal$im informaciam sa obratte na vasu Spedi¢nu

irmu.

UDRZBA

Pouzivat len AEG prislusenstvo a nahradné diely. Suciastky
bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG
zakaznickych centier (vid brozuru Zaruka/Adresy
zéakaznickych centier).

V pripade potreby si moZete v servisnom centre pre
zakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Nemecko,
vyziadat’ schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri
uvekdenl' typu pristroja a Sestmiestneho &isla na vykonovom
Stitku.

SYMBOLY

2 POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa
nesmu likvidovat' spolu s odpadom z
domacnosti.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v recyklaénom
podniku na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych dradoch alebo u vasho
$pecializovaného predajcu sa spytajte na
recyklacné podniky a zberné dvory.

Otacky naprazdno
= Jednosmerny prud

c € Znacka zhody v Eurépe
ﬁ Znagka zhody v Britanii

Znacka zhody na Ukrajine

m Znacka zhody pre oblast Eurazie
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DANE TECHNICZNE OMNI 18C-PB

Numer produkcyjny.........ccceceevinieceeninnenn. 00‘(1)%%? %%gggg

Napigcie baterii akumulatorowe..........
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014....
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie
pracy ....#5...+440 °C
Zalecane rodzaje akumulatora . .L1840R, L1830R,
..L1820R, L1815R
BLK1218, BL1218,
AL1218G, AL18G

Informacja dotyczaca szumow

Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z normg EN 62841.
Poziom szuméw urzgdzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewnosc K=3dB(A)). 93 dB (A)
Poziom mocy akustycznej (Niepewno$¢ K=3dB(A))104 dB (A)
Nalezy uzywac¢ ochroniaczy uszu!

Dane techniczne i dopuszczenia narzgdzi nasadkowych do
zastosowania na réznych zespotach napedowych zawarte sg w
instrukcjach obstugi zastosowanego narzedzia nasadkowego.

m OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i
specyfikacje dotyczace tego elektronarzedzia.
Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie prgdem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A\ INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas moze
spowodowac utrate stuchu.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne
gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktorych narzedzie
skrawajace moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe.
Zetknigcie $ruby / narzedzia roboczego z przewodem
przewodzacym prgd moze spowodowad, iz metalowe
elementy urzadzenia mogg znalez¢ sie pod napigciem i
doprowadzi¢ do porazenia pradowego.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy uwazaé
na kable elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Pyt wydzielajacy sig¢ podczas pracy z elektronarzedziem moze
by¢ szkodliwy dla zdrowia i dlatego tez nie powinien on mie¢
kontaktu z ciatem. Stosowa¢ uktad pochtaniania pytu i nosi¢
odpowiednig maske ochronng. Doktadnie usungc nagromadzony
pyt np. przy pomocy odkurzacza.

Nie wolno obrabia¢ materiatu zawierajgcego azbest.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne. Zalecane
jest takze noszenie rekawic, mocnego, nie $lizgajgcego sie
obuwia oraz ubrania roboczego.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowsg.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani
traktowa¢ jako odpadéw domowych. AEG oferuje ekologiczng
utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu PCLS nalezy tadowa¢ wytgcznie przy
pomocy tadowarek Systemu PCLS. Nie tadowa¢ przy pomocy
tych tadowarek akumulatoréw innych systemow.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo
duzym obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu
akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W
przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie przeptukiwaé
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdci¢ sie natychmiast o
pomoc medyczng.
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Ostrzezenie! Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru,
obrazen lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie
wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do
urzadzen i akumulatoréw nie dostaly sie zadne ciecze.
Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujgce lub przewodzgce
ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i
wybielacze lub produkty zawierajgce wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Ten zespdt napedowy przeznaczony jest do napedu
dopuszczonych narzedzi nasadkowych marki AEG.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byly przez dtuzszy czas uzytkowane,
nalezy przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggéw
wkiadki akumulatorowej. Unikaé¢ dtugotrwatego wystawienia na
oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac
w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowac¢ do petnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnosci akumulatory nalezy
wyjac z tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw diuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac¢ je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac¢ je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac¢ je ponownie co 6 miesigcy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

Pakiet akumulatorowy jest wyposazony w zabezpieczenie przed
przecigzeniem, ktére chroni akumulator przed przecigzeniem i
zapewnia jego duzg zywotno$¢.

Przy ekstremalnie silnym narazeniu elektronika akumulatora
automatycznie wytgcza maszyne. Aby kontynuowac prace
nalezy wylaczy¢ i ponownie wigczyé maszyne. Jezeli nie
nastgpitby ponowny rozruch maszyny, to mozliwe, ze pakiet
akumulatorowy jest wytadowany i musi zosta¢ ponownie
natadowany w tadowarce.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Jako producent o$wiadczamy na naszg wytgczng
odpowiedzialno$¢, ze produkt opisany w punkcie ,Dane
techniczne” jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami
Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS), 20014/30/UE, 2006/42/WE
oraz z nastepujgcymi zharmonizowanymi dokumentami
normatywnymi:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-25

/i
/ y ay
Alexander Krug
Managing Director
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10
71364 Winnenden
Germany

RANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym
przepisom dotyczgcym transportu towaréw
niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy
przestrzeganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych
rozporzgdzen i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno transportowa¢ tych akumulatoréw
po drogach ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych
przez przedsigbiorstwa spedycyjne podlega przepisom
dotyczgcym transportu towaréw niebezpiecznych.
Przygotowania do wysytki oraz transport moga by¢
wykonywane wylgcznie przez odpowiednio przeszkolone
osoby. Catly proces winien odbywac¢ sie pod fachowym
nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac¢
nastepujacych punktow:

+ Celem uniknigcia zwar¢ nalezy upewnic sig, ze zestyki s
zabezpieczone i zaizolowane.

» Zwraca¢ uwage na to, aby zespét akumulatoréw nie mogt
sie przemieszcza¢ we wnegtrzu opakowania.

* Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub
z wyciekajgcym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazdwek nalezy zwréci¢ sie do
swojego przedsiebiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Nalezy stosowac wytacznie wyposazenie dodatkowe i czesci
zamienne AEG. W przypadku konieczno$ci wymiany czesci, dla
ktérych nie podano opisu, nalezy skontaktowaé sie z
przedstawicielami serwisu AEG (patrz lista punktéw obstugi
gwarancyjnej/serwisowe;).

W razie potrzeby mozna zaméwi¢ rysunek urzadzenia w
roztozeniu na czesci podajac typ maszyny oraz
szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapoznac¢ sie uwaznie z trescig instrukgji.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory
nie mogg by¢ usuwane razem z odpadami
pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadéw zgodnie z wymaganiami $rodowiska
naturalnego oddawac¢ do przedsigbiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

“ Predkos$¢ bez obcigzenia
= Prad staty

c € Europejski Certyfikat Zgodnosci
% Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

m Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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Gyartasi SZAM........ccceeviiiiiieiiiieee e 4468 90 05...
000001-999999

Akkumulator fesziltség .............ccvevenuenne
Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint
Ajanlott kérnyezeti hdmerséklet
munkavégzésnél
Ajanlott akkutipusok .

...+5...440 °C
.L1840R, L1830R,
..L1820R, L1815R
BLK1218, BL1218,
AL1218G, AL18G

Ajanlo

Zajinformacio

A kozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.

A készilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A)).....93 dB (A)
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A)) .. 104 dB (A)
Hallasvédo6 eszkoz hasznalata ajaniott!

A miiszaki adatok és a szerszam fejek kiilonb6z6 meghajtd
egységekkel torténd hasznalatara vonatkozo feltételek a
hasznalt szerszam fej izemeltetési utasitasaiban talalhatok.

m FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos
kéziszerszamra vonatkozé 6sszes biztonsagi
utmutatast, utasitast, abrat és specifikaciot. A
kévetkezOkben leirt utasitasok betartasanak elmulasztasa
aramutésekhez, tlizhdz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az eléirasokat.

A KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Viseljen hallasvédot. A zajhatas a hallas elvesztését
eredményezheti.

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa,
ha olyan munkalatokat végez, melyeknél a
vagoszerszam rejtett elektromos vezetékekbe. A csavar /
vagoszerszam fesziltségvezetd vezetékkel érintkezve fém
alkatrészeket helyezhet fesziiltség ala, és elektromos
aramutést idézhet eld.

Falban, fédémben, aljzatban torténé furasnal fokozottan
tgyelni kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

A munkavégzéskor keletkezd por az egészségre artalmas
lehet. llyen esetben ajanlatos a megfeleld elszivé
berendezés és a védémaszk hasznalata. A munkaterileten
lerakédott port alaposan el kell takaritani.

Azbeszttartalmu anyagot nem szabad feldolgozni.

Munkavégzés kdzben ajanlatos védészemiiveget viselni.
Védobkeszty(, zart és csuszasmentes cipd, valamint
védékotény hasznalata szintén javasolt.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki
kell venni a készuilékbdl.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozddjon a szakszer(i megsemmisités helyi
lehetéségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyitt fém targyakkal.
(Rovidzarlat veszélye).

Az "PCLS" elnevezésii rendszerhez tartozé
akkumulatorokat kizarolag a rendszerhez tartozé toltével
toltse fel. Ne hasznaljon mas rendszerbe tartozé tolt6t.

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav
a bérére kerul azonnal mossa meg szappanos vizzel.
Szembe kertilés esetén folydviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tiiz, sériilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerlilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a tolt6készuléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak
folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A korroziv
hatasu vagy vezet6képes folyadékok, mint pl. a sés viz,
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bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité tartalmu
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A jelen meghajté egység AEG markaju engedélyezett
szerszam fejek meghajtasara készilt.

A késziiléket kizardélag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.

A hosszabb ideig izemen kivil Iévé akkumulatort hasznalat
el6tt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kerdlni kell a tulzottan meleg helyen vagy
napon térténd hosszabb ideji tarolast.

At6lté és az akkumulator csatlakozéit mindig tisztan kell
tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az
akkukat teljesen fel kell tolteni.

A lehetbleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan
ki kell venni a t6ltékészulékbol.

Az akku 30 napot meghaladé tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-o0s toltottségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta ujra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akkucsomag olyan tulterhelés elleni védelemmel
rendelkezik, mely védi az akkut a tulterhelés ellen, és
hosszu élettartamot biztosit.

Rendkivil erés igénybevétel esetén az akkuelektronika
automatikusan lekapcsolja a gépet. A tovabbi
munkavégzéshez a gépet ki-, majd ismét be kell kapcsolni.
Ha a gép nem indul el ismét, akkor lehetséges, hogy az
akkucsomag lemertilt és azt ujbdl fel kell tdlteni a toltében.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyeddli felelésséggel kijelentjik, hogy a
,MUszaki Adatok” alatt leirt termék a 2011/65/EK (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek minden relevans
eléirasanak, ill. az alabbi harmonizalt normativ
dokumentumoknak megfelel:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-25

/i
e ," ;
Alexander Krug
Managing Director

Miszaki dokumentacio 6sszeallitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozé
torvényi rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitdsanak a helyi, orszagos és
nemzetkdzi elirasok és rendelkezések betartasa mellett
kell torténnie.

» Afogyaszték minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen
akkukat kozuton.

* Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali
kereskedelmi célu szallitdsara a veszélyes aruk
szallitasara vontakozo rendelkezések érvényesek. A
kiszallitas el6készitését és a szallitast kizardlag megfelelé
képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai felligyelet alatt kell térténnie.

A kovetkez6 pontokat kell figyelembe venni akkuk
szallitasakor:

* Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az
érintkezOk védve és szigetelve legyenek.

» Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a
csomagolason beldl.

« Tilos sérilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi utmutatasokeért forduljon szallitmanyozasi

vallalatdhoz.

KARBANTARTAS

Javitadshoz, karbantartashoz kizarélag AEG alkatrészeket és
tartozékokat szabad hasznalni. A készilék azon részeinek
cseréjét, amit a kezelési Gtmutaté nem engedélyez,
kizardlag a javitasra feljogositott markaszerviz végezheti.
(Lasd a szervizlistat)

Igény esetén a készulékrél robbantott rajz kérhet6 a
géptipus és a teljesitménycimként talalhaté hatjegyl szam
megadasaval az On vevdszolgalatanal, vagy kozvetleniil a
Techtronic Industries GmbH-t6l a Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Németorszag cimen.
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SZIMBOLUMOK

2 FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a készulékbdl.

Kérjik alaposan olvassa el a tajékoztatot
mielétt a gépet hasznalja.

Az elektromos eszkdzoket, elemeket/akkukat
nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt
artalmatlanitani.

Az elektromos eszkdzoket és akkukat
szelektiven kell gydjteni, és azokat
kérnyezetbarat artalmatlanitas céljabol
hulladékhasznosité izemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskeddjénél
tajékozaodjon a hulladékudvarokrol és
gy(ijtéhelyekrol.

Uresjarati fordulatszam
Fesziiltség
= Egyenaram

c € Eurépai megfeleléségi jeldlés
% Egyesiilt kiralysagbeli megfeleléségi jelolés

Ukran megfelel8ségi jeldlés

I}H] Eurazsiai megfeleléségi jeldlés




TEHNICNI PODATKI OMNI 18C-PB

Proizvodna $tevilka............cccoooiiiiiiiiiiiee 4468 90 05...
000001-999999
Napetost izmenljivega akumulatorja...................... 18V

Teza po EPTA-proceduri 01/2014.......
Priporoena temperatura okolice pri delu..
Priporo¢ene vrste akumulatorskih bateri

Informacije o hrupnosti

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipi¢no:
Nivo zvoénega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)).......... 93 dB (A)
ViSina zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) .....104 dB (A)
Nosite zas¢ito za sluh!

Tehni€ni podatki in dovoljenja priklopnih naprav za uporabo
na razliénih pogonskih enotah razberite iz navodil za
obratovanije priklopne naprave, ki je v rabi.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila, prikaze in specifikacije tega elektricnega
orodja. Zakasnelo upostevanje sledecih navodil lahko
povzrodi elektriéni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

A SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Nosite zas¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzroci
izgubo sluha.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane
prikrito elektriéno napeljavo, je napravo potrebno drzati
za izolirane prijemalne povrsine.

Stik vijacnice / rezalnega orodja z napeljavo pod napetostjo
lahko spravi kovinske dele naprave pod napetost in privede
do elektricnega udara.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektri¢ne kable,
plinske in vodne napeljave.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne
zaide v telo. Uporabljajte odsesavanje prahu in dodatno
nosite primerno masko za zascito proti prahu. Prah, ki se
usede, temeljito odistite, npr. posesajte.

Nesmie sa obrabat’ material z obsahom azbestu.

Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna o€ala. Priporo€amo
zascitne rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter
predpasnik.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. AEG nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte
vaSega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema PCLS polnite samo s
polnilnimi aparati sistema PCLS. Ne polnite nobenih
akumulatorjev iz drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko teko¢ino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
o¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in
nemudoma obis¢ite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzrocene
nevarnosti pozara, poSkodb ali okvar na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte
v tekocCine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin
v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine,
kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi,
ki le ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.
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UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Ta pogonska enota je namenjena pogonu dopuscenih
priklopnih naprav znamke AEG.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali,
pred uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se dalj§emu segrevanju zaradi
soncnih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu
in izmenljivem akumulatorju cisti.

za optimalno Zzivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po
uporabi do konca napolniti.

Za ¢im daljSo zivljensko dobo naj se akumulatorji po
napolnitvi vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladis¢iti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

Komplet akumulatorja je opremljen s preobremenitveno
zas¢ito, ki 8¢iti akumulator pred preobremenitvijo in
zagotavlja dolgo Zivljenjsko dobo.

Pri ekstremno visokih obremenitvah elektronika
akumulatorja stroj avtomatsko izklopi. Za nadaljnje delo stroj
izklopimo in ponovno vklopimo. V kolikor stroj ponovno ne
stece, je komplet akumulatorja morebiti izpraznjen in ga je v
poInlIcu potrebno ponovno napolniti.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Kot proizvajalec izjavljamo na svojo izkljuéno odgovornost,
da je izdelek, opisan pod » Tehni¢ni podatki«, v skladu z
vsemi ustreznimi predpisi direktiv 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG in naslednjimi usklajenimi
normativnimi dokumenti:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-25

AIexander Krug
Managing Director

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim doloébam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upoStevajo¢
lokalne, nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

* Potro$niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo
po cesti.

» Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podjetij je podvrzen dolo¢bam transporta
nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko
vrsi izkljuéno s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten
proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece
tocke:

* Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti
zasciteni in izolirani.

» Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaze ne bo mogel zdrsniti.

» Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko
podjetje.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v AEG servisni sluzbi (upostevajte broSuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali
neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany, narociti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Elektriénih naprav, baterij/akumulatorjev ni
dovoljeno odstranjevati skupaj z gospodinjskimi
odpadki

Elektrlcne naprave in akumulatorje je potrebno
zbirati lo€eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoriS¢ in zbirnih mest.

Stevilo vrtljajev v prostem teku
Napetost
= Enosmerni tok

c € Evropska oznaka za zdruzljivost
ﬁ Britanska oznaka za zdruzljivost

Ukrajinska oznaka za zdruZzljivost

m Evrazijska oznaka za zdruzljivost

SLOVENSKO 47




TEHNICKI PODACI OMNI 18C-PB

Broj proizvodnje..........cccoeiiieiiiiiieie e 4468 90 05...
000001-999999
Napon baterije za zamjenu............cccovveecveineennen. 18V

Tezina po EPTA-proceduri 01/2014.......
Preporucena temperatura okoline kod rada .
Preporuceni tipovi akumulatora....

Informacije o buci

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju¢e EN 62841.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:

nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))......... 93 dB (A)
nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))........ 104 dB (A)
Nositi zastitu sluha!

Tehni€ki podaci i dozvole od prikljuénih naprava za primjenu
na raznim pogonskim jedinicama vidi molimo u pogonskim
uputama primijenjene prikljuéne naprave.

E UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o
sigurnosti, upute, prikaze i specifikacije za ovaj
elektriéni alat. Propusti kod pridrzavanja sljedecih upta
moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

A SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do
gubitka sluha.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje. Kontakt vijka / rezackog alata sa
jednim vodom pod naponom moze metalne dijelove naprave
staviti pod napon i dovesti do elektri¢nog udara.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektriéne
kablove kao i vodove plina i vode.

Prasina koja nastaje kod rada je ¢esto Stetna po zdravlje i
ne bi smjela dospjeti u tijelo. Primijeniti usisavanje prasine i
dodatno nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.
Sleglu prasinu temeljito odstraniti, npr. usisati.

Azbestni materijal se ne smije obradivati.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale.
Zastitne rukavice, ¢vrste i protiv klizanja sigurne cipele kao i
pregaca se preporucuju.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroS§ene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smece. AEG nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg stru¢nog
trgovca.

Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema PCLS puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema PCLS. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Pod ekstremnim optereéenjem ili ekstremne temperature
moze iz oStecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod
dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa o¢&ima odmah najmanje 10
minuta temeljno ispirati i odmah potraziti lijecnika.
Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja
proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje
ne uronjavati u tekuéine i pobrinite se za to, da u uredaje ili
akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili
vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije i
sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzro€iti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Ova pogonska jedinica je odredena za pogon dozvoljenih
prikljuénih naprava marke AEG.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
Sto je navedeno.

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu kori$tene, prije upotrebe
napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbje¢i.

Priklju€ne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama
drzati Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe
moraju sasvim napuniti.

Za Sto moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Akkupack je opremljen jednom zastitom protiv
preopterecenja, koja akumulator $titi protiv preopterecenja i
osigurava dugi vijek.

Kod ekstremno jakih opterecenja, elektronika akumulatora
automatski iskljucuje stroj. Za nastavak rada stroja iskljuciti i
ponovno ukljuciti. Ako se stroj ponovno ne pokrene,
Akkupack je eventualno ispraznjem i mora se na punjacu
ponovno napuniti.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo kao proizvoda¢ na osobnu odgovornost, da je
proizvod, opisan pod "Tehnicki podaci" sukladan sa svim
relevantnim propisima smjernica 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG i sa slijede¢im harmoniziranim
normativnim dokumentima:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-25

AIexander Krug
Managing Director

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany
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TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u
svezi transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

« Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati
po cestama.

» Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu
opasne robe. Otpremnicke priprave i transport smiju
izvoditi isklju¢ivo odgovarajuce Skolovane osobe.
Kompletni proces se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se
izbjegli kratki spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

» Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom
poduzecu.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, Cija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne
od AEG servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese
servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plocici
snage moze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,

71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Elektrouredaiji , baterije/akumulatori se ne smiju
zbrinjavati skupa sa kuénim smec¢em.

Elektricni uredaijii akumulatori se moraju
skupljati odvojeno i predati na zbrinjavanje
primjereno okoliSu jednom od pogona za
iskori§¢avanje.

Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod stru¢nog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
mjesta skupljanja.

Broj okretaja praznog hoda

Napon

Istosmjerna struja

Europski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI OMNI 18C-PB

1zlaides NUMUIS .......cooiiiiiiiiiiie s 4468 90 05...
000001-999999

Akumulatora spriegums
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014
Leteicama vides temperatira darba laik:
Leteicamie akumulatoru tipi...

...BLK1218 BL1218
AL1218G, AL18G

Trok$nu informacija

Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.

A novértétas aparatdras skanas Iimenis ir:

trokSna spiediena limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) .93 dB (A)

troksna jaudas limenis (Nedrogiba K=3dB(A))...
Nésat troksna slapétaju!

"104 dB (A)

Tehniskos datus un apstiprinajumu papildu aprikojuma
pielietojumam dazadas spékiekartas skatit izmantota
papildu aprikojuma lietoSanas pamaciba.

ﬂ BRIDINAJUMS Izlasiet visus Sim
elektroinstrumentam pievienotos drosibas
bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un specifikacijas.
Nespéja ievérot visas zemak uzskaititas instrukcijas var
novest pie elektroSoka, ugunsgréka un/vai smagiem
savainojumiem.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

A SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Nésajiet ausu aizsargus. TrokSna iedarbibas rezultata var
rasties dzirdes traucéjumi.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus,
kuros grieSanas darbiem izmantojamais instruments
var skart pasléptus elektrovadus. Skrivei/griez&jam,
saskaroties ar elektribu vado$o Iniju, metaliskas detalas
atradisies zem sprieguma un var izraisTt elektroSoku.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvida, vajag
uzmantties, lai nesabojatu elektriskos, gazes un tdens
vadus.

Putekli, kas rodas stradajot, biezi ir kaitigi veselibai, un tiem
nevajadzétu noklat kerment. Vajag izmantot puteklusicéju
un bez tam nésat masku, kas pasarga no putekliem.
Nosédusos puteklus vajag aizvakt, piem. nosiknét.

Nedrikst apstradat azbestu saturoSus materialus.

Stradajot ar masinu, vienmeér janésa aizsargbrilles. Tiek
ieteikts nésat ar aizsargcimdus, slégtus, neslidoSus apavus
un priekSautu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma AEG piedava iespéju vecos akumulatorus
savakt apkartgjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet specializéta
veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priek§metiem (iesp&jams Tsslégums).

PCLS sistémas akumulatorus ladét tikai ar PCLS sistémas
ladétajiem. Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam
sistémam.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar Gdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acTs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisttu
aizdeg$anas, savainojumu vai produkta bojajuma risku,
neiegremdgéjiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai
uzlades ierici Skidrumos un rapéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiek|itu Skidrums. Koroziju izraisoSi vai

vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salstdens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisTt 1ssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

ST spékiekarta paredzéta apstiprinata AEG veida papildu
aprikojuma izmanto$anai.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar min&tajiem
lietoSanas noteikumiem.

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no
ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladéetaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur firi.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas
izmantoSanas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no ladétaj ierices.
Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavoklt aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru bloks ir aprikots ar pretparslogojuma
aizsardzibu, kas akumulatoru pasarga no parslogojuma un
nodrosina ilgu ta kalpoSanas laiku.

Arkartigi augsta noslogojuma gadijuma akumulatora
elektronika ierici automatiski izslédz. Lai darbu turpinatu,
ierici izslédziet un atkal ieslédziet. Ja ierice neieslédzas,
iespéjams, ka akumulatoru bloks ir izladéjies un ir jauzladée
no jauna.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més ka razotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka
masu “Tehniskajos datos” raksturotais produkts atbilst visam
attiecigajam Direktivu 2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES,
2006/42/EK normam un $adiem saskanotiem normativajiem
dokumentiem:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-25

/i
e ," ;
Alexander Krug
Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany
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LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo
kravu parvadasanu.

So akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietgjiem,
valsts un starptautiskajiem normativajiem aktiem un
noteikumiem.

» Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa
autoceliem, nav reglamentétas.

* Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportésanu, ko
veic ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu
parvadasanas noteikumi. Sagatavo$anas darbus un
transportéSanu drikst veikt tikai atbilstosi apmacits
personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transporté$anu, jaievéro:

* Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai
izvairttos no Tssavienojumiem.

* Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

* Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas
uznémuma.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves
dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstlta kada no firmu AEG klientu apkalpo3anas
servisiem. (Skat. brosiru "Garantija/klientu apkalposanas
serviss".)

Péc pieprasijuma, Jusu Klientu apkalpo$anas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un
sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
seSiem simboliem.

SIMBOLI

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, l0dzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus
nedrikst utilizét kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac
atseviski un janodod atkritumu parstrades
uznémuma videi saudzigai utilizacijai.

Jautajiet vietéja iestadé vai savam
specializétajam tirgotajam, kur atrodas
atkritumu parstrades uznémumi vai savak$anas
punkti.

Tuk$gaitas apgriezienu skaits
Spriegums
= Lidzstrava

c € Eiropas atbilstibas zime
% Britanski znak suglasnosti

Ukrainas atbilstibas zime

m Eirazijas atbilstibas zime
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TECHNINIAI DUOMENYS OMNI 18C-PB

Produkto NnUMETis ........cccovieiiiiiieiiiceee 4468 90 05...
000001-999999
Kei€iamo akumuliatoriaus jtampa..............cccoceeee. 1

8V
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika.....545 ¢
Rekomenduojama aplinkos temperatra dirbant..+5...+40 °C
Rekomenduojami akumuliatoriy tipai. .L1840R, L1830R,
................................................. ..L1820R, L1815R
...BLK1218, BL1218,
AL1218G, AL18G

Rekomenduojami jkrovikliai

Informacija apie keliama triukSma

Vertés matuotos pagal EN 62841.

Ivertintas A jrenginio keliamo triuk8mo lygis dazniausiai
sudaro:

Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) .... 93 dB (A)
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A))............... 104 dB (A)
Nesioti klausos apsaugines priemones!

Techninius duomenis ir uzdedamojo prietaiso leidimg
naudoti su jvairiais pavaros jtaisais rasite uzdedamojo
prietaiso naudojimo instrukcijoje.

m WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus,
instrukcijas, perziurékite iliustracijas ir specifikacijas,
pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau
pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros smagis, Kilti gaisras
ir/arba galite sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétumete jais pasinaudoti.

A YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo
poveikyje galima netekti klausos.

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose
pjovimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus.
Esant varzto / pjovimo jrankio kontaktui su elektros linija
galima jtampa metalinése dalyse bei iSkyla elektros smigio
rizika.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj |
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Darbo metu kylancios dulkés daznai kenkia sveikatai, todél
turéty nepatekti j organizma. Naudokite dulkiy nusiurbima,
papildomai neSiokite tinkama apsaugos nuo dulkiy kauke.
Kruop$ciai pasalinkite, pvz. nusiurbkite, nusédusias dulkes.

Asbestiniy medziagy apdirbti negalima.

Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite apsauginius akinius.
Rekomenduotina nesioti apsaugines pirstines, tvirtus batus
neslidzZiu padu bei prijuoste.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iamag akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
i buitines atliekas. AEG sillo tausojantj aplinkg sudéveéty
keic¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai teiraukités
prekybos atstovo.

Kei€iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

Keic¢iamus ,PCLS" sistemos akumuliatorius kraukite tik
,PCLS" sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy
akumuliatoriy.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros
poveikyje i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekeéti
akumuliatoriaus skystis. ISsitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus | akis, tuoj
pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu
ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg
gaisro pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio
skys¢ius ir pasirQpinkite, kad j prietaisus arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skyséiy. Korozijg sukeliantys arba laidas
skysgiai, pvz., sGrus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai

arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti
trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Sis pavaros jtaisas skirtas naudoti leistinus uzdedamuosius
AEG prekés Zenklo prietaisus.

S prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirtj.

AKUMULIATORIAI

ligesn;j laika nenaudotus keiciamus akumuliatorius prie$
naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina keic¢iamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos
Saltiniy poveikio.

Ikroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati Svards.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo
ikraukite akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika,
reikéty jg po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.
Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démes;j j
Sias nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie
27 °C temperatirai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo
30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6
meénesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Akumuliatoriy blokas turi apsaugg nuo perkrovos, kuri
leidzia iSvengti perkrovy ir uztikrina jo eksploatacijos
ilgaamziskuma.

Esant dideléms apkrovoms, akumuliatoriaus elektroniné
sistema prietaisg iSjungia automatiskai. Kad prietaisas dirbty
toliau, reikia jj iSjungti ir vél jjungti. Jeigu prietaisas
nejsijungia, esant galimybei, akumuliatoriaus komplektg
reikia iSkrauti ir jkroviklyje i$ naujo jkrauti.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Kaip gamintojas atsakingai pareiSkiame, kad gaminys,
aprasytas skyriuje , Techniniai duomenys®, atitinka visus
2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EB direktyvas ir
iy darniyjy norminiy dokumenty taikomus reikalavimus:
EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-25

/i
e ," ;
Alexander Krug
Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany
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LICIO JONY AKUMULIATORIU PERVEZIMAS

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos
dél pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius perveZti batina laikantis vietiniy,
nacionaliniy ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

» Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo
transporte be jokiy kity salygy.

» Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezimg atsako
ekspedicijos jmone pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. PasiruoSimo iSsiysti ir pervezimo darbus gali
atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas

PervezZant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

« Siekiant iSvengti trumpujy jungimuy, sitikinkite, kad
kontaktai yra apsaugoti ir izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

» Draudziama pervezti pazeistus arba tekancius
akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos
imone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy
keitimas neaprasytas, leidZziama keisti tik AEG klienty
aptarnavimo skyriams (zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiazenklj
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo
centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH",
Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite
uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

2 DEMESIO! ]SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyije,
iSimkite kei¢iama akumuliatoriy.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy Salinti
kartu su buitinémis atliekomis negalima.
Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia
surinkti atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei,
kad baty pasalinti aplinkai saugiu badu.

Vietos valdzios institucijose arba
specializuotose prekybos vietose pasidomékite
apie perdirbimo ir surinkimo centrus.

Sikiy skaicius laisva eiga

ltampa
=

Nuolatiné srové

c € Europos atitikties Zenklas
% Britanijos atitikties Zenklas
&

Ukrainos atitikties Zenklas

m Eurazijos atitikties Zenklas
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ToOtMISNUMDET .......viiiiiiiieeeeeeeeeee e 4468 90 05...
000001-999999

Vahetatava aku pinge
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 ........ 545 g
Soovituslik imbritsev temperatuur té6tamise

Miira andmed

Mbotevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN
62841.

Seadme tlipiline hinnanguline (A) miratase:

Helirdhutase (Maaramatus K=3dB(A)) ...........cc..... 93 dB (A)
Helivéimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)) ....... 104 dB (A)
Kandke kaitseks korvaklappe!

Palun leidke otsakseadmete tehnilised andmed ja erinevatel
ajamimoodulitel kasutamise load kasutatava otsakseadme
kasutusjuhistest.

ﬂ TAHELEPANU! Koik selle elektrilise tooriistaga
kaasasolevad ohutusnduded, juhised, joonised ja
spetsifikatsioonid tuleb Iabi lugeda. Kaigi allpool loetletud
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/
vOi rasked vigastused.

Hoidke koéik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

A\ SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Kandke kaitseks korvaklappe. Mira méju voib kutsuda
esile kuulmise kaotuse.

To6de puhul, kus 16ikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud
kdepidemetest. Kruvi / I16iketdoriista kookupuude pinge all
oleva juhtmega vdib metallist seadmeosad pinge alla seada
ning elektrildogi pdhjustada.

Seina, lae vdi pdranda tédde puhul pidage silmas
elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

Tootamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei
tohiks organismi sattuda. Kasutage tolmu araimemist ning
kandke taiendavalt sobivat tolmukaitsemaski. Kogunenud
tolm eemaldage pd&hjalikult, nt imemisega.

Asbesti sisaldava materjali t66tlemine on keelatud.

Masinaga té6tades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad
on kaitsekindad, tugevad ja libisemiskindlad jalanéud ning
poll.

Enne kdiki téid masina kallal vtke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmepriigisse. AEG pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge siilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(Ihiseoht).

Laadige siisteemi PCLS vahetatavaid akusid ainult
susteemi PCLS laadijatega. Arge laadige nendega teiste
siisteemide akusid.

Aarmuslikul koormusel v6i aarmuslikul temperatuuril vaib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning péérduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Lihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste vi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke tooriista, vahetusakut
ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei
tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad voi elektrit
juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained voi pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad
pdhjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Ajamimoodul on ette nahtud AEG kaubamargiga lubatud
otsakseadmete kaitamiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt aranaidatud
otstarbele.

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne
kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C véhendab vahetatava aku t66vdimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese voi kitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks vdimalikult pika kasutusea saavutamiseks
parast taislaadimist laadijast vélja votta.

Aku ladustamisel Ule 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

AKU KOORMUSKAITSE

Akuplokk on varustatud koormuskaitsega, mis kaitseb akut
lleliigse koormuse eest ning kindlustab selle pika eluea.
Aarmiselt suurest koormusest annab marku vilkuv td6tuli.
Kui koormust ei vahendata, siis liilitab masin ennast
automaatselt vélja. Edasi td6tamiseks tuleb masin vélja ja
uuesti sisse lulitada. Kui masin ei lahe uuesti todle on
akuplokk nahtavasti tihi ja tuleks laadimisseadmega uuesti
tais laadida.

EU VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises
,Tehnilised andmed” kirjeldatud toode on kooskolas ELi
direktiivide 2011/65/EU (RohS), 2014/30/EL, 2006/42/EG
koikide asjaomaste eeskirjade ja allpool nimetatud
normdokumentidega:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-25

/i
o ," ;
Alexander Krug
Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany
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LITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,
siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning
maarustest kinni pidades.

« Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport
ekspedeerimisettevotete kaudu on allutatud ohtlike ainete
transportimisega seonduvatele digusaktidele. Tarne-
ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult
vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

« Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste valtimiseks kaitstud
ja isoleeritud.

» Poorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

+ Kahjustatud vai vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

P&éorduge edasiste juhiste saamiseks
ekspedeerimisettevotte poole.

HOOLDUS

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada AEG
klienditeeninduspunktis (vaadake brosuiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise
vbimsussildil oleva masinatliibi ja kuuekohalise numbri
alusel klienditeeninduspunktist v6i vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SUMBOLID

2 ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne koiki toid masina kallal vtke vahetatav
aku vélja.

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi
utiliseerida koos majapidamisprigiga.
Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku
koguda ning kérvaldada keskkonnasdbralikul
moel toétlemiskeskusesse.

Kusige infot jadtmekaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike
voi edasimiija kaest.

Padrlemiskiirus tihijooksul
= Alalisvool

c € Euroopa vastavusmark
ﬁ Uhendkuningriigi vastavusmérk

Ukraina vastavusmark

m Euraasia vastavusmark
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TEXHUWYECKUE OAHHbLIE OMNI 18C-PB

CepUHbIN HOMEP U3OETNUS .....veenvieanreeieennee. 4468 90 05...
.000001-999999
.18V

BonbTax akKyMynaTopa..........c.cveeeee.
Bec cornacHo npouenype EPTA 01/2014 .
PekomeHaoBaHHasi TemnepaTtypa OokpyatoLlen
cpeabl BO BpeMsi paboTbl +5...+440 °C
PeKoMeH0BaHHbIE TUMbI aKKyMYNSTOPHbIX GMOKOB .L1840R, L1830R,
............................................................................. L1820R, L1815R
BLK1218, BL1218,
...................................................................... AL1218G, AL18G

WUHdopmaumsa no wymam

3HayeHns 3amepsinncb B COOTBETCTBUM CO cTaHaapTom EN
62841.

YpoBeHb LWyma npubopa, onpeaeneHHblin no nokasarento A,
00bI4HO COCTaBNseT:

YposeHb 3BykoBoro Aasnenus (HebesonacHoctb K=3dB(A)) ....93 dB (A)
YposeHb 3BykoBoli MolHocTH (HebesonacHocTb K=3dB(A))...104 dB (A)
Monb3ynTecb NpMcnoco6neHnsiMy Ans 3almuTbl cryxa.

TexHuyeckune XapakTepUCTUKN U OONYCKN CbEMHbIX
ychOIZCTB ANA NCnonb3oBaHUA Ha pasimMyHbIX NPUBOAHBIX
Bnokax coAepxaTcsd B pyKOBOACTBE MO aKcnnyataunm
MCcnonb3yemMoro CbemMHoro yCTpOVICTBa.

E BHUMAHUE! O3HakoMuTbCA CO BCeMU
npeaynpexaeHUsiMU oTHocUTenbLHO 6esonacHoro
WUCMNOMb30BaHUA, UHCTPYKLUMAMM, UNNIOCTPATUBHBLIM
MaTepuanoM M TEXHUYECKMMU XapaKTepucTukamm,
nocTaBnsieMbIMU C 3TUM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.
HecobntoaeHne Bcex Hxecneayowmnx MHCTPYKLMIA MOXET
NPVUBECTU K NOPaXKEHWIO SNEKTPUYECKUM TOKOM, noxapy u/
WU TSHKENbIM TPaBMaM.

CoxpaHATe 3TU MHCTPYKLMM U yKa3aHusa ana éyaywero
MUcnonb3oBaHus.

A PEKOMEHOALIUA TEXHUKE BE30 HOCTU

Ucnonb3yiTe HaywHuku! Bo3geiicTBre Lyma MoxeT
NpVBECTU K NoTepe cryxa.

Ecnu Bkl BbinonHsAeTe paboTbl, NPy KOTOPbIX MOXHO
3aUenuTb CKPbITYHO 3NIeKTPONPOBOAKY, MHCTPYMEHT
crieayeT AepXaTtb 3a cneuuanbHO NpeAHa3HaYeHHble
ANA 3TOro M3oNnMpoBaHHble NOBepXHOCTU. KOHTaKT ¢
TOKOBeAYyLUMM NPOBOAOM MOXET CTaBUTb Noa
HanpsbkeHUe MeTannuuyeckue 4acTu MHCTPYMEHTa, a
TaKkke NPUBOAUTL K yAapy aneKTpuyeckum Tokom.lpu
paboTe B cTeHax, NOTOMNKax WUu nony creguTe 3a Tem,
4YTOGbI HE MOBPEAUTL aneKTpuyeckue kabenu unm
BOJONPOBOAHbIE TPYObI.

Mbinb, obpasytoasncsa npy paboTte ¢ AaHHbIM
MHCTPYMEHTOM, MOXET OblTb BpeaHa AN 300pOBbst U
nonactb Ha Teno. Monb3ynTech CUCTEMON MNblneyaaneHns n
HafesanTe NOAXOASALLYIO 3alMUTHY0 Macky. TaTenbHo
y6upaiTe ckannuneatoLLyCs MNbifb (Hanp. Nblnecocom).

3anpelyaetcs paboTtaTh C MatepmanomM, MMEILLMM B CBOEM
cocTaBe acbecT.

Mpwu paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM Bceraa HageBanTe 3aluTHble
oukun. PekomeHgyeTca HageBaTb nepyaTku, NpoyHble
HecKomnb3siLmne 60TUHKM 1 hapTyk.

BbIHETE akkyMynsiTop U3 MalLuHbI Nepes NpoBeAeHNEM C
Hel Kaknx-nmbo MaHunynsumn.

He BbiBpacbiBaiTe NCMomnb3oBaHHbIE akKyMynATOpbl BMECTe
C JOMaLLHUM MYCOPOM W He CxwuranTe ux. AuctpubbioTops!
komnaHun AEG npegnaratoT BOCCTaHOBMEHWE CTapbiX
aKKyMyIsiTOpOB, YTOGbI 3aLLMTUTL OKPYXaLOLLYO cpey.

He xpaHuTe akkymynstopbl BMECTE C METANNNYECKUMU
npegMeTamm Bo u3bexkaHue KOPOTKOrO 3aMbIKaHMSI.

[ns 3apsgku akkymynatopoB mogenu PCLS ucnonbayite
TONbKO 3apsaHbIM ycTporictBom PCLS. He 3apsikaiite
aKKyMynaTopbl ApYrx CUCTEM.

AkkamynsTopHasi 6atapesi MoXeT ObITb NOBpexaeHa 1 AaTb
Teub Noj, BO3AENCTBNEM Ype3MepHbIX TemnepaTyp unm

56 PYCCKUU

NOBbILLEHHOW Harpy3ku. B cnyyae koHTakTa ¢
aKKyMYMATOPHOW KMCNOTON HEMEANEHHO NPOMONTE MECTo
KOHTaKTa MbIfoM 1 BoAoii. B cnyyae nonagaHus KMcnoTbl B
rnasa npomMbiBanTe rnasa B Te4eHun 10 MUHYT 1
HemeaneHHo obpaTuTech 3a MeaLMHCKON NOMOLLbIO.

MpepynpexaeHune! [ins npefoTepaLleHns onacHoCTu
noxapa B pesyrnbsrare KOpoTKOro 3aMblKaHusi, TPaBM U
NoBpeXAeHNs N3aenusi He onyckanTe MHCTPYMEHT,
CMEHHbIN aKKyMymnsTOp UNnn 3apsiaHoe YCTPOMCTBO B
XWAKOCTN 1 He AonyckalTe nonaaaHus XuakocTen BHYTPb
YCTPOWCTB NN akKyMynaTopoB. KOPpO3nOHHbIE U
NpoBOAsILLIME XUAKOCTU, TakMe Kak CONeHblii pacTBop,
onpeaereHHble XMMUKaTbl, oTbenvaaloLe cpeacTsa um
cofepxaline nx NpoayKTbl, MOTyT MPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMblKaHuIo.

NCMNOJIb3OBAHUE

OTOT NpnBOAHOM BNOK NpefHa3HayveH Ans npveeaeHVs B
[OBWKEHVE CbEMHBIX YCTPOMCTB, AOMYLLEHHbIX Mapko AEG.

He nonb3yiiTecb AaHHLIM MHCTPYMEHTOM CNOCOGOM,
OTNNYHBIM OT YKa3aHHOTO ANt HOPMAanbHOMO NPUMEHEHMSI.

AKKYMYIIATOP

Mepen vcnonb3oBaHWEM akKyMynsiTopa, KOTOpbIM He
norb30Banucb HEKOTOPOE BPEMSI, ETO HEOBXOAUMO
3apaauTb.

Temnepatypa cBbiwe 50°C cHwkaeT paboTocnocobHoCTb
akKymynsTopoB. W3beraiite NpogomkuTenbHOro Harpeea
WU NMPSIMOTO COMHEYHOTO CBETA (pUCK Neperpesa).

KoHTaKTbl 3apsiAHOro YyCTPONCTBA U akKyMynATOPOB AOMKHbI
cofepXaTtbCAa B YNCTOTE.

[ins obecneyeHnst oNTUManNbHOro cpoka crnyx6bl
aKKyMynsaTop HeobXxoAuMOo MOSHOCTLIO 3apsixaTb nocne
ncnonb3oBaHusi npubopa.

[ns 4OCTVKEHUsI MaKCUMaribHO BO3MOXHOMO CpoKa Cry»Kbbl
aKKyMynsiTopbl ocre 3apsiaku cnegyet BbIHUMaTh U3
3apsagHOro yCTponCTBa.

Mpwn xpaHeHun akkymynsitopa 6onee 30 AHen:

XpaHuTte akkymynsatop npu 27°C B cyxom mMecTe.
XpaHuTe akkymynsTop ¢ 3apsiaoM npumepHo 30% - 50%.
Kaxaple 6 mecaueB akkyMynsaTop cregyeTt 3apshxartb.

3ALLNTA AKKYMYITATOPA OT NEPEIPY3KU

AKKYMYNSITOPHBIN BI10K OCHaLLEeH NpeaoxpaHuTenem ot
neperpysku, KOTOpbIN 3aLULLAET akKyMynsTop oT
neperpysku n obecrneqmBaeT AONMUiA CPOK CryXOBbl.

Mpu Ype3MepHO CUNMbHbIX Harpy3kax aneKkTpoHuKa
aKKyMyrnsiTopa aBToMaTU4eckn OTKIIIOUUT MaLLvHy. Ans
NPOAOIKEHUS paboTbl MALLWHY BbIKIOYATL U CHOBA
BKIIOYUTL. ECnn MalumnHa He BkIoyaeTcs, TO, BO3MOXHO,
paspsannca akkyMynsTopHbIi 6ok 1 cnegyet 3apsaauTh ero
B 3apsAHOM YCTPOWCTBE.

OEKINAPALIUA O COOTBETCTBMU CTAHOAPTAM EC

Mon coB6CTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTb Mbl Kak MPOV3BOAUTENb
3asBnsem o TOM, 4YTO OnucaHHoe B pasaene « TexHuyeckne
XapaKTepucTuKuy» usaenue otBevaeT BCeM
COOTBETCTBYOLLMM TpebGoBaHuam anpektns 2011/65/EC
(avpekTnBa, orpaHMyMBaroLLas cofepXaHne BpeaHbIX
BeluecTB), 2014/30/EC, 2006/42/EC v cnepyowmx
rapMOHU3MPOBaHHbLIX HOPMATUBHBIX [OKYMEHTOB:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-25

Alexander Krug

Managing Director c €

YNOMHOMOYEH Ha COCTaBIEHNE TEXHUYECKO
[OKYyMEHTaLuU.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

TPAHCMOPTUPOBKA JINTUWA-MOHHBIX AKKYMYJIATOPOB

JINTUIR-NOHHBIE aKKyMYNSTOPbI B COOTBETCTBUN C
NpeAnMcaHnsiMU 3aKoHa TPAHCNOPTUPYHOTCS Kak OnacHble
rpy3bi.

TpaHCnopTUpOBKa 3TVX aKKyMYNSTOPOB AOMKHA
OCYLLECTBATLCS C COOMNIOAEHNEM MECTHbIX, HaLMOHasbHbIX
1 MeXAyHapOAHbIX NPEeANUCaHWIA 1 NOTNOXKEHWA.

* OTU akKyMynsiTopbl MOTYT NEPEBO3UTLCS MO ynuue
notpebutenem 6e3 fanbHenwmnx 06s3aTenbCTB.

Mpn KOMMepYeckol TPaHCNOPTUPOBKE NUTUN-UOHHBIX
aKKyMyNATOPOB 3KCMEAUTOPCKUMU KOMMNaHWUSIMU
[EeNCTBYIOT NOMOXEHUs!, KacarLmecs TPaHCIopPTUPOBKY
onacHbIx rpy3os. [oaroToBka k oTrpaBke u
TPaHCMNOPTMPOBKA AOHKHBI MPOU3BOAUTLCS
UCKITIOUUTENBHO cneunanbHo oGyyYeHHbIMU nuuamu. Becb
NpoLecc AOMKEeH HaXoAMTbCS Nod KOHTponem
cneuuanucra.

Mpu TpaHCNOPTUPOBKE aKKyMYNSTOPOB HEOBXOAUMO
cobnioaath creayolme NyHKTbI:

* Y6eanTech, YTO KOHTaKTbl 3aLUMLLEHBI U U3ONMPOBaHbLI BO
nsbexaHne KOpoTKOro 3aMblKaHus.

+ CneguTe 3a TeM, 4TODObI aKKyMynsiTOPHbIA Brok He
COCKOJb3HY BHYTPY YNaKOBKM.

 TpaHcnopTMpOBKa NOBPEXOEHHbLIX UMK MPOTEKAIOLLIMX
aKKyMyIsiTOpoB 3anpeLueHa.

3a AoMOMNHUTENbHBIMU YKasaHWsIMK 0BpaTUTECH K CBOEMY
aKcneauTopy.

OBCNYXWBAHUE

Monb3yinTecb akceccyapamm v 3anacHbIMM YacTAMM TOMNbKO
duvpmbl AEG. B crnyyae BO3HMKHOBEHWS HEOOXOAMMOCTU B
3ameHe, koTopasi He Bbina onvcaHa, noxanyicra,
obpaluaiTecb Ha OANH U3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB (CM. CMIUCOK
HaLUMX rapaHTUAHbLIX/CEPBUCHBIX OpraHn3aLmii).

Mpy HEOBXOANMOCTH, Y CEPBUCHOW CryXGbl Unn
HenocpeacTBeHHo y dmpmbl Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364, BuHHeHaeH, FfepMaHusi, MOXHO
3anpocuTb COOPOYHBIN HYepTex YyCTPOMCTBa, COOBLLUMB ero
TUM U LECTU3HAYHbIA HOMEP, YKa3aHHbIN Ha PUPMEHHON
Tabnuyke.

CUMBOIbI

BHVUMAHME! MPEOYMNPEXOEHWE!
OMACHOCTb!

EE
»

BbIHETE akkyMynsiTop U3 MaluuHbI nepeg
npoBefeHNeM C Hel Kakux-nmbo MaHUnynsaumi.

MoxanyicTa, BHUMATENBLHO NPOYTUTE
MHCTPYKLMIO MO MUCMOMNb30BaHWo Nepea
Havanom nobbix onepauuii ¢ UHCTPYMEHTOM.

OnekTponpnbopsl, baTtapen/akkymynsTopbl
3anpeLLeHo yTUnuanmpoBaTb BMecTe € ObIToBbIM
MYCOPOM.

OnekTpuyeckune Npubopbl 1 akkyMynsTopbl
cneayet cobupaTtb OTAenbHO 1 caaeaTh B
cneuvann3npoBaHHyo KOMMaHWUIo ANs
yTURN3aLmMm B COOTBETCTBUM C HOPMaMmn
OXpaHbl OKpyxatoLLeit cpeabl.

Monyyute B MECTHbIX OpraHax BnacTu unu y
BaLLero cneLuanu3vpoBaHHOro aunepa
CBEAEeHUs O LieHTpax BTOPUYHON nepepaboTku
1 NyHKTax cbopa.

Yucno obopoToB 6e3 Harpy3ku

HanpsixeHnve

[MOCTOSAAHHBIV TOK

EBponeiickuin 3Hak COOTBETCTBUSA

BputaHckuin 3Hak cooTBETCTBUA

praI/IHCKI/IIZ 3HaK COOTBETCTBUA

EBpoa3snarckuii 3HaK COOTBETCTBUSA
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TEXHUYECKWN OAHHU OMNI 18C-PB

MpownsBoacTBEH HOMEDP ..4468 90 05...
.000001-999999

HanpexeHune Ha akymynatopa .18V
Terno cbrnacHo npouegypata EPTA 01/2014.....545 g
lpenopbynTenta okonHa Temnepatypa npu pabora. +5...+40 °C

TpenopbYMTeNHi BULOBE akyMynaTopHI batepum .L1840R, L1830R,
.L1820R, L1815R
.BLK1218, BL1218,

.AL1218G, AL18G

WUHdopmaumsa 3a wyma
M3mepeHnTe CTOMHOCTU ca nonyyeHun cbobpasHo EN 62841,
OueHeHOTO € A HMBO Ha LUyMa Ha ypeaa € CbOTBETHO:

HwBo Ha 3BykoBa mMowHocT (HecurypHoct K=3dB(A)) ..93 dB (A)
HuBo Ha 3BykoBa MowHocT (HecurypHocT K=3dB(A)) 104 dB (A)
[a ce Hocu NpeAnasHo cpeAcTBO 3a cnyxa!

TexHUYecKuUTe AaHHW 1 paspeLLeHnsiTa Ha ycTponcTeaTa-
npucTaBeku 3a ynotpeba ¢ pasnnyHu 3aABUXKBaLLM
MexaHU3My L HaMepUTe B PbKOBOACTBATa 3a ynotpeba Ha
M3MON3BaHOTO YCTPOMCTBO-NPUCTaBKa.

ﬂ BHUMAHME! MNpoyeTeTe BCUYKM yKa3aHUA 3a
6e30MacHOCT, UHCTPYKLUK, UIIOCTPaLMK U
cneumdUKaLMmn 3a TO3U eNEKTPOUHCTPYMEHT.
Mponycku1Tte npu cnas3saHe Ha NpuBeAeHUTe No-Aony
yKasaHusi MoraT Ja Aoseaat 4o TOKOB yaap, noxap u/vnu
TEXKN TpaBMU.

3anaseTe Te3u MHCTPYKLMK M yKa3aHUsA 3a 6e30nacHoCT
3a 6baelm cnpaBKu.

A CNELWANHN YKA3AHUSA 3A BE30MACHOCT

HoceTe cpeacTBO 3a 3awmTta Ha cnyxa. Bb3gencremeTo
Ha WymMa MoXe a npeaussuka 3aryba Ha cnyxa.

[pbXTe ypeaa 3a U3onmpaHnTe pbKOXBaTKM, Korato
M3BbpLUBaTE PaboTK, PN KOUTO PEXELUUAT UHCTPYMEHT
MOXe [a 3acerHe CKpUTU efleKTPOMHCTanaunoHHm
kabenu. KoHTaKkTbT Ha nepkaTa/Ha pexeLLnsi UHCTPYMEHT C
€enekTponpoBoAnM kaben Moxe Aa AoBeae Ao Toea,
MeTanHUTe YacTy Ha ypefa fa nonagHaT noj enekTpudecko
HanpexeHue v Aa NpUYMHK TOKOB yaap.

Mpu paboTa B CTEHW, TaBaHU UM NOAOBE BHUMaBaiTe 3a
kabenu, razonpoBoayW ¥ BOOONPOBOAU.

Mpu paboTa Ha OTKPUTO MMM KOraTo B MaluMHaTa mMorat fa
nonagHat Brara unu npax, ce npenopbyea ypeabT Aa ce
CBBbP3Ba Ype3 3alLMTEeH NpeKbCcBay 3a yTe4YeH TOK C
makcumanHo 30 mA Tok Ha 3afencTBaHe.

He morat fa 6baat o6paboTBaHe MaTtepuanu, CbabpKallum
asbeacT.

Mpu paboTa ¢ MalwmHaTa BUHArY HoceTe NpeanasHu ouuna.
MpenopbyBaT ce CbLUO Taka NpeanasHu pbkasuly, 34pasu
1 Hexmbaralm ce obyBKM, KaKTo U NPecTurka.

Mpeau 3anoyBaHe Ha KakBUTO € Aa e paboTu No MawumHaTa
n3BageTe akymynaropa.

He n3xBbpnsinTe nsxabeHute akymynaTopy B OrbHs UNv B
npu 6utoBute oTnagbun. AEG npeagnara ekonorocbobpasHo
cbbupaHe Ha CTapuTe akymynaTopu; Mons nonutanTe
Balunsa cneumanusupaH Tbprosew,.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynatopuTe 3aefHo C MeTanHu
npegmeTy (onacHOCT OT KbCO CbeaMHEHME).

Akymynatopu ot cuctemata PCLS pa ce 3apexgat camo
CbC 3apagHu ycTpoictea oT cuctemata PCLS laden. la He
ce 3apexaaT akymynaTtopu oT Apyrn CUCTEMMU.

Mpu ekcTpeMHO HaToBapBaHe UMW eKCTPEMHa TemnepaTtypa
OT NOBPEAEHN aKyMynaTopu Moxe Ja nateve barepunHa
TeyHocT. [Mpu Jonup ¢ TakaBa TEYHOCT BegHara u3MuiTe ¢
BOAa@ M canyH. Npu KOHTaKT ¢ ounTe BeAHara usnnakearre
cTapaTtenHo Hain-manko 10 MUHYTW 1 He3abaBHO NoTbpceTe
nekap.

Mpenynpexaenue! 3a aa n3berHete onacHocTTa oT noxap,
npeansBrkaHa oT KbCO CbeAUHEHNE, KaKTo U

HapaHsiBaHVsITa ¥ NOBPeauTe Ha NPOAYKTa, He noTansnTe
VNHCTPYMEHTa, CMeHsieMaTa akymynaTtopHa 6atepust unu
3apAaHOTO YCTPOWCTBO B TEYHOCTU U Ce NOrpuxKeTe B
ypeauTe n akymynatopHute 6atepuu Aa He nonagat
TEYHOCTU. TEUHOCTUTE, NPEOM3BUKBALLM KOPO3US UM
NPOBEXAALLM ENEKTPUYECTBO, KAaTO ConeHa BoAaa,
onpegerneHn Xumukanu, n3bensaly BelecTsa unu
NpoayKTyW, CbabpXally n3bensally BellecTsa, MoraT Aa
npeamns3BrKaT KbCo CbeaNHEHNE.

M3MNON3BAHE NO NPEAHA3HAYEHUE

To3u 3aaBWXBaLL, MEXaHU3bM € npegHasHayeH 3a Toea, Aa
3aABWXBa paspeLleHn yCTpoucTBa-npucTaBkn OT Mapkarta
AEG.

Tosun ypeq Moxe fa ce u3nonssa rno npegHasHavyeHme camo
KaKTO € NOoCO4eHO.

AKYMYJIATOPU

AKyMynaTopu, KOUTO He ca Non3saHy No-AbMro Bpeme,
npeau ynotpeba Aa ce fo3apeasT.

Temnepatypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha
akymynatopa. [la ce n3tsarsa no-npogbrkuTenHo
HarpsiBaHe Ha CITbHLE MK OT OTOMSIEHNE.

MooabpxkanTe YACTU NPUCLEAUHUTENHUTE KOHTAKTU Ha
3apagHOTO YCTPOWCTBO M Ha akymyrnartopa.

3a onTumanHa NpoabIMKUTENHOCT Ha XUBOT crnep ynoTpeba
GaTtepunTe TpsiGBa fa ce 3apeasT HaMbIHO.

3a Bb3MOXHO MO-ObIra NPOABIBKUTENHOCT Ha KUBOT
BarepunTe TpsiGBa ja ce U3BaXKAAT OT ypeaa creq
3apexgaHe.

Mpu cbxpaHeHue Ha GaTepumTe 3a noeeye oT 30 AHU:
CcbxpaHsiBanTe 6atepusita npm npubn. 27°C u Ha cyxo
mscTo. CbxpaHaBainTe 6atepusita npu 30 go 50 % ot
3apsina. 3apexpaante 6atepusita Ha Bceku 6 Mecela.

3ALLMNTA OT NPETOBAPBAHE HA EATEPUATA

AKYMynaTopHUSIT nakeT e 06opyABaH CbC 3alluTa NpoTuB
npeToBapBaHe, KOSITO 3aluTaBa akymynatopa ot
npeToBapBaHe U rapaHTpa AbMbr ekcnnoaTtaumoHeH
XVBOT.

Mpv M3BLHPEAHO CUIMHO HaToBapBaHe ENEKTPOHMKATa Ha
aKkymyrnaTtopa aBToMaTW4yHO U3KIoYBa MaluuHaTa. 3a
npoabnxaBaHe Ha paboTaTa U3KMYeTe N OTHOBO BKMOYETE
MalumMHaTa. AKO MallMHaTa He MOXe Aia ce NyCHE HaHoBO,
Moxe 61 akyMynaTopHUAT NakeT e pa3peneH 1 Tpsibea
OTHOBO i@ Ce 3apeam B 3apsAHOTO YCTPONCTBO.

CE - OEKITAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

B ka4yecTBOTO CM Ha npousBoauTen Aeknapupave Ha
cobCcTBeHa OTFOBOPHOCT, Y€ NPOAYKTBT, ONUCaH B
,TEeXHUYEeCKN JaHHN", OTrOBaps Ha BCUYKM CbOTBETCTBALLM
pasnopenbu Ha dupektusu 2011/65/EC (RoHS), 2014/30/
EC, 2006/42/EO n Ha cnegHUTe XapMOHWU3VPaHN
HOPMaTUBHW JOKYMEHTU:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-25
¥ y ‘\‘_
Alexander Krug
Managing Director
YMbNHOMOLLEH 3a CbCTaBsiHe Ha TeXHUYeckaTa [JOKyMeHTaLust
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10
71364 Winnenden
Germany
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MPEBO3 HA INTUEBO-UOHHWN BATEPUU

JnTneBo-noHHUTe BaTepun ca npeaMeT Ha 3aKOHOBUTE
pasnopeabu 3a NpeBo3 Ha ONacHN ToBapw.

MpeBo3bT Ha Te3n GaTepum TpsiGBa Aa ce U3BbpLUBA B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE, HAaLMOHAMNHNUTE U
MexayHapoaHUTe pasnopeadu v pernameHTy.

MoTpebutenute Morat fa npeBo3saTt Te3n 6atepuu no
NbTH 6€3 AOMBbIHUTENHU N3NCKBAHWS.

MpeBo3bT Ha NUTUEBO-NOHHN BaTepPUN OT TPAHCTIOPTHM
KOMMaHWW e NpeaMeT Ha 3aKOHOBUTe pasnopeaduTe 3a
npeBo3 Ha onacHu ToBapu. [oagrotoBkaTa Ha NpeBo3a u
camusiT NpeBo3 TpsibBa Ja ce M3BbPLUBAT Camo OT
0byyenn nuua. Lienuat npouec Tpsbea aa e nop,
npodecnoHaneH Hagsop.

Cna3sBaliTe criefHvTe U3MUCKBaHWS Npu NpeBo3 Ha GaTepuu:

* YBeperTe ce, Ye KOHTaKTUTE Cca 3aLUTEHN U U30MNMpaHK, 3a
[ia ce U3berHe KbCo CbeaNHEHME.

* YBeperte ce, Ye HsIMa ONacHOCT OT pasMecTBaHe Ha
6aTepusiTa B onakoBkara.

* He npeBo3BaiiTe noBpeaeHn G6atepum unu Takmea ¢
TeyoBe.

O6bpHeTe ce KbM Baluata TpaHcnopTHa KoMnaHus 3a
LOMBIHUTENHU UHCTPYKLMN.

NOAAPHKKA

[a ce n3nonaeat camo akcecoapu Ha AEG v pesepBHu
YyacTu Ha. EnemeHTy, Yusta nogMsiHa He e onvcaHa, ga ce
Aanar 3a nogmsiHa B cepsu3 Ha AEG (BuxTe Gpoluypata
"lapaHumsa 1 agpecu Ha cepBuam).

Mpu HeoBxoANMOCT MOXETE Aa nouckaTe cxema Ha
eneMeHTUTe Ha ypeaa npu noco4saHe Ha obo3HaueHne Ha
MaluMHaTa v WwecTundpeHns Homep Ha Tabenkara 3a
TEXHUYECKN JaHHM OT Baluns cepBr3 MU IMPEKTHO Ha
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,

71364 Winnenden, lepmaHus.

CUMBOJUN

BHVMAHME! MPEOYMNPEXOEHNE!
OMACHOCT

EE
»

Mpepaw 3ano4BaHe Ha kakBWTO € fa e paboTu
Mo MalumMHaTa u3sagete akymynaropa.

Mpeawn nyckaHe Ha ypeaa B AeiicTBMe Mons
npoyeTteTe BHUMATENHO MHCTPYKLUMSITA 3a
13rnonssaHe.

EnekTpuyeckute ypean, 6atepun/
akymynaTtopHu 6atepumn He Tpsibsa ga ce
M3XBBbPNAT 3aeAHO ¢ 6UTOBUTE OTNagbLM.
EnekTpuyeckuTe ypeam n akymynaTopHu
bartepun TpsibBa Aa ce cbbupart pasgenHo u aa
ce npefaear Ha cnyxbuTte 3a peuuknupaHe Ha
oTnagbuMTe cropes U3MCKBaHWATA 3a
onasBaHe Ha okonHaTa cpeaa.
VHdopmMupaiiTe ce npu MecTHUTe crnyx6u nnu
npy MECTHUTE chneLmanManpasn TbprosLmn
OTHOCHO MecTaTa 3a cbbupaHe u LieHTpoBeTe
3a peumMKnnpaHe Ha oTnagbLy.

O6opoTU Ha Npa3seH xof

HanpexeHnne

MocTosiHeH TOk

EBpOI'IeI7ICKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

SR

BputaHcku 3Hak 3a cboTBETCTBUE

praI/IHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

EBpo-a3naTtcku 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

BbJITAPCKU
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DATE TEHNICE OMNI 18C-PB

Numar productie..........ccccoereiiiinececee 4468 90 05...
000001-999999

Tensiune acumulator
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014"...545 g
Temperatura ambianta recomandata la efectuarea
lucrarilor ...t5..440 °C
Acumulatori recomandat;. .L1840R, L1830R,
..L1820R, L1815R
BLK1218, BL1218,
AL1218G, AL18G

Informatie privind zgomotul

Valori masurate determinate conform EN 62841.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesigurantd K=3dB(A))..93 dB (A)
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A)).......... 104 dB (A)
Purtati casti de protectie

Datele tehnice si aprobarile pentru combinarea aparatelor
atasabile cu diversele unitati de antrenare se gasesc in
instructiunile de utilizare ale aparatului atasabil pe care-l
folositj.

m AVERTISMENT A se citi toate avertismentele,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile privind
siguranta furnizate cu aceasta unealta electrica.
Nerespectarea tuturor instructiunilor listate mai jos poate
cauza socuri electrice, incendii si/sau vatamari corporale
grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot
poate produce pierderea auzului.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati
lucrari la care scula taietoare poate nimeri peste
conductori electrici ascungi. Contactul surubului/ al
sculei de taiat cu un cablu aflat sub tensiune poate pune
sub tensiune componentele metalice ale aparatului cu
urmarea unui soc electric.

Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grija
sa evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate
fi daunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga
corpul. Utilizati un sistem de absorbtie a prafului si purtati o
masca de protectie impotriva prafului. Indepartati cu grija
praful depozitat , de ex. cu un aspirator.

Nu este permisa prelucrarea materialului cu continut de
azbest.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie atuci cand utilizati
masina. Se recomanda purtarea manusilor, a incaltamintei
solide nealunecoase si sortului de protectie.

Indepartati acumulatorul Tnainte de inceperea lucrului pe
masina

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri
menajere si nu i ardeti. AEG Distributors se ofera sa
recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
Tnconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice
(risc de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System PCLS pentru incarcarea
acumulatorilor System PCLS. Nu folositi acumulatori din
alte sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la
fncarcaturi sau temperaturi extreme. In caz de contact cu
acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In
caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10
minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i
evitarea r/nirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
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scurtcircuit nu imersai scula, acumulatorul de schimb sau
nc/rc/torul in lichide i asigurai-v/ s/ nu p/trund/ lichide in
aparate i acumulatori. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa s/rat/, anumite substane
chimice i in/Ibitori sau produse ce conin in/lIbitori, pot
provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Aceasta unitate de antrenare este destinata pentru
antrenarea aparatelor atasabile de marca AEG aprobate
pentru ea.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp
trebuie reincarcati inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

n scopul optimizérii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viatad cat mai lunga, acumulatorii ar
trebui scosi din Incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

Bateria de acumulatoare este dotata cu o protectie anti-
suprasarcina, care protejeaza acumulatorul impotriva
supraincarcarii si fi asigura o durata indelungata de viata.

In cazul unei solicitari extrem de ridicate, sistemul electronic
al acumulatorului decupleaza masina in mod automat.
Pentru continuarea lucrului, masina trebuie decuplata si
apoi cuplata din nou. Daca masina nu porneste, este posibil
ca bateria de acumulatoare sa fie descarcata, trebuind
reincarcata in aparatul de incarcare.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

In calitate de producator declaram pe propria raspundere ca
produsul descris la "Date tehnice" este in concordanta cu
toate prevederile legale relevante ale Directivelor 2011/65/
UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE, precum si ale
urmatoarelor norme armonizate:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-25

Alexander Krug
Managing Director

Imputernicit s elaboreze documentatia tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor
legale pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local,
national si international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier
nerestrictionat al acestui tip de acumulatori.

» Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase.
Pregatirile pentru expeditie si transportul au voie sa fie
efectuate numai de catre personal instruit corespunzator.
Intregul proces trebuie asistat Tn mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

 Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca
sunt protejate si izolate contactele.

* Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca
n alta pozitie in interiorul ambalajului sau.

« Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati
sau care pierd lichid.

Pentru indicatji suplimentare adresati-va firmei de expeditie
si transport cu care colaborat;.

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Daca
unele din componente care nu au fost descrise trebuie
nlocuite , va rugam contactati unul din agentii de service
AEG (vezi lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de
service pentru clienti sau direct la Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germania
un desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de
aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

2 PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

indepartati acumulatorul inainte de inceperea
lucrului pe masina

Va rugam cititi cu atentie instructiunile Tnainte
de pornirea masinii

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se
elimina impreuna cu deseurile menajere.
Aparatele electrice si acumulatorii se
colecteaza separat si se predau la un centru de
reciclare, in vederea eliminarii ecologice.
Informati-va de la autoritatile locale sau de la
comerciantii acreditati in legatura cu centrele
de reciclare si de colectare.

Viteza de mers in gol

Curent continuu

Tensiune
==l

c € Marca de conformitate europeana

Marca de conformitate ucraineana

% Marcéa de conformitate britanica
&

m Marca de conformitate eurasiatica
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TEXHUYKN NOJA OMNI 18C-PB

MPOUBBOAEH BPO).....c.eeeeveiieeieiiieeeee e 4468 90 05...
...000001 999999

BonTtaxa Ha 6aTepujata ..........coceeeeniiiieiiniieenns 18

TexxuHa cnopeg EMNTA-npoueaypata 01/2014 ....545 g

MpenopayaHa TemnepaTypa Ha okonuHaTa

NPU PABOTA ... +5...440 °C

MpenopayaHu TUNOBU Ha aKyMynaTopcku

Gartepun .. .L1840R, L1830R,

..L1820R, L1815R
BLK1218, BL1218,
..AL1218G, AL18G

WUHdopmauum 3a 6yyaBata

NamepennTe Bpe,ElHOCTI/I ce oApeneHn cornacHo
craHpapgoT EN 62841

A-OLIEHETOTO HUBO Ha 6yqa5a Ha anapaToT TUMUYHO
n3HecyBa:

HuBo Ha 3By4eH nputucok. (HecurypHoct K=3dB(A))... 93 dB (A)
HwBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (HecurypHoct K=3dB(A))...... 104 dB (A)
HocTe WTUTHMK 3a ywwn.

TexHW4kM noaaToum 1 ofobpyBaka Ha annukauuckuTe
anapaty 3a ynotpe6a Ha pasnu4HW NOrOHCKN EAUHULIN
MOXeTe Aa HajaeTe Bo ynaTtcTearta 3a paboTa Ha
ynoTpebeHnoT annukaumcky anapar.

E NMPEAYNPEQYBAHKE! MpouuTtajte ru cute
6e36e4HOCHM yNnaTcTBa, MHCTPYKLUMK, UycTpauum n
cneuundmkauum 3a oBoj enekTpuyeH anart. HegocnegHo
nouYnTyBak€e Ha Noaosy HaBeaeHWUTe ynaTcTBa MoXe Aa
npeausBrKka enekTpudeH yaap, noxap w/vnm cepuosHu
nospeamu.

YyBajTe rv cuTe npeaynpeayBaka UM ynaTcTBa 3a
ynotpe6a.

A YNATCTBO 3A YNOTPEBA

HoceTte WwWTHUTHMK 3a ywn. M3noxeHocTa Ha Byka moxe aa
npeanssuka rybere Ha crnyxorT.

[lpXxeTe ro eNneKTPMYHUOT anat 3a 3jaaeHuTe
NOBPLUVMHU NPU U3BeAyBatbe Ha onepauuu Npu Kou
anaroT 3a ceyete MoXar Aa A0jAaT BO KOHTaKT co
CKPUEHM XuULM. KOHTaKTOT Ha WTpadoT / Ha opyaneTo 3a
Ceyerse CO BOf HU3 KOj LUTO MOMMHYBA HaMoH MOXe Aa v
CTaBW MeTanHuTe 4EeroBM Of anapaToT noj HanoH v Aa
foBefe A0 enekTpudeH yaap.

Kora paboTtuTe Ha sugoBw, TaBaH unu nog, BHUMaBajTe aa rv
n3berHere enekTpnuyHnTe, racHuTe 1 BOAOBOAHU
MHCTanauun.

MpawwmHaTa Koja ce kpeBa Npu paboTa Co 0BOj anat Moxe
fa 6vae WTeTHa No 34paBjeTo 1 3aToa He ro U3NoXyBajTe ro
Tenoto. KopucteTe cuctem 3a ancopnuuja Ha npawunHaTa u
HoceTe coofBeTHa 3alITUTHa Macka. OactpaHerte ja
LIieNoCHO HaTasioxeHara npatunHa np: co npaBocMyKarnka.

He cmee pa ce o6paboTysa MaTepujan WTo COapXU as3bect.

Cekorall HoceTe pakaBuLy Kora ja kopucTuTe MalmHaTa.
VcTo Taka npenopaynvBeo e Aa ce HocaT o4una, LuBpCTu
YeBNn KON He Ce nuasraat U npecTusika.

W3BapeTte ro 6aTepucknoT ckion npeg oTrnoYHyBake Ha
KakoB 1 Aa e 3adaT Bp3 MaluuHara.

He rv ocTtaBajTe uckopucteHute 6atepum BO 4OMALLHUOT
oTnag u He ropete ru. ductpubytepute Ha AEl ru cobupaat
cTapuTe 6aTepuu, CO LUTO ja LUTMTAT HalLaTa OKOMMHa.

He rn yyBajte 6aTepunTe 3aegHO CO MeTarnHu npeaMeTu
(pv3unk oA KpaTokK Croj).

Kopuctete ncknyunso Cuctem PCLS 3a nonHewe Ha
6atepun og PCLS cuctem. He kopuctete 6atepuu o apyr
cucTem.

Kvucenunata of owTeTeHnTe 6aTepunte Moxe Aa uctede
npu eKCTPEMEH HanoH unu Temnepatypu. [Jokonky aojaete
BO KOHTaKT CO McaTaTta, U3mMujTe ce BefHalll Co canyH U1

Bofa. Bo cryyaj Ha KOHTaKT co ounTe nnakHeTe rm y6aso
Hajmanky 10MUHYTM 1 3a00MKUTENHO oaeTe Ha nekap.

MNpeaynpeayBsawe! 3a fa nsberHete onacHocTa of noxap,
o[} HapaHyBatba U 0f OLITETyBake Ha NPOU3BOAOT,
KOMLLTO I co3gaBa KpaTok CMoj, He ja noTonysajTe BO
TEYHOCT anartkara, 3ameHnuneata b6atepuja unu NonHayoT n
naserte BO ypeauTe v Bo GatepunTte fa He NPoHUKHyBaaT
TeYHOCTU. KOpo3nBHM 1nv enekTpocnpoBOANMBY TEYHOCTH,
KaKo coneHa BoAa, OApeAeHn XxeMukanum, nadenysadku
npenapaTti Unv NPoM3BoOaAMN Kou coapxat n3benysadku
CyncTaHuuu, MoXar Aa npeamnsBmkaat KpaTok Croj.

CNEUN®ULIMPAHU YCNTOBU HA YNOTPEBA

lMoroHckaTa eguHULa € HaMeHeTa 3a Toa [a MoKpeHyBsa
[103BOMEH annuKauucky anapatv og mapkara AEG.

He ro kopucTeTe 0BOj NPou3BOZ, Ha BUNO KOj APYT HAYUH
OCBEH MPONULLIAHWOT 3a HopMarHa ynotpeba.

BATEPUUN

BatpuwnTe koun He 6une kopucTeHn nogonro Bpeme Tpeba ga
ce HanonHat npep ynotpeba.

Temnepatypa nosucoka og 500C (1220®) ro Hamanysaat
TpaeweTo Ha baTtepunTe. N3berHysajte nogonro
n3noxysate Ha 6aTepunTe Ha BUCOKM TemnepaTypu unm
COHUe (p13uK of nperpesame).

Knemute Ha nonHayot n 6atepunte Mopa Aa 6Gugar YmcTu.

3a onTMmaneH paboTeH Bek 6aTepuute Mopa fa ce
HanomnHat LenocHo no ynorpeba.

3a MOXHO MOAOIIr BEK Ha Tpaeke, anapaTute nocne
HWBHOTO NonHerwe Tpeba aa 6uaart nssageHn og anaparot
3a nornHere Ha batepunTe.

Bo cnyyaj Ha cknapupatbe Ha 6aTtepujata nogonro oa 30
AeHa: AkymynaTopoT Aa ce YyBa Ha Temneparypa of
npubnmxHo 27°C 1 Ha CyBO MecCTo.

AKyMynaTopoT Aa ce cknaavpa Ha npubnmxHo 30%-
cocTojbaTta Ha HamnosHEeTOCT.

AKYMynaTopoT NMOBTOPHO Aia Ce HarnorHu1 Ha cekoun 6
MeceLy.

3ALUTUTA O[] NPEONTEPETYBAHE HA BATEPUJATA

BaTtepuckoTo nakyBake e onpeMeHo co 3aluTuTa of
npeonToBapyBak-e LUTO ja WTnTK GaTepujata o
npeonToBapyBake 1 06e36enyBa gonr paboTeH BeK.

Mpu eKCTPEMHO BUCOK CTENEH Ha ynoTpeba, enekTpoHnkaTa
Ha GaTepujaTa aBTOMaTCKM ja UCknyyyBa mMalumHaTta. 3a aa
npogomkute co paboTa ucknyyere ja MalMHaTa u BknyyeTte
ja noBTOpHO. [IOKOMKY MalumHaTa He ce BKMy4y NOBTOPHO,
MOXHO e 6aTepucKoTo nakyBake fa e ucnpasHeto. Toraw
Toa ke Mopa fa 6uae HamonHeTo BO anapaTtoT 3a NOMHeHe.

EY-OEKNAPALINJA 3A COOBEPA3HOCT

Kako npoussoauTen, usjasysame nop LEenocHa ogroBoOpHOCT
neka ,TexHu4kuTe nogaTouum” nogorny ro onvwiysaar
Npou3BOJOT CO CUTE pernieBaHTHW oapenbu of perynatuesute
2011/65/EY (RoHS), 2014/30/E3, 2006/42/E3 n ce
yCOrnaceHu co CrieJH1Be XapMOHWU3NPaHN perynaTopHu
[OKYMEHTU:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

50% on

Winnenden, 2020-11-25

(€

AIexander Krug
Managing Director

OnonMHOMOLLTEH 3a COCTaByBake Ha TEXHWYKaTa
[OKyMeHTauuja.
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Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

TPAHCIMOPT HA NIMTUYM-JOHCKWU BEATEPUMN

JIuTynm-joHcknTe 6aTepun noanexar Ha 3aKOHCKUTE
oapeadu 3a TPAHCMOPT Ha OMacHN MaTepum.

TpaHcnopToT Ha oBMe GaTepuu Mopa [a ce BpLUM COrfacHo
niokanHuTe, HauMoHarnHUTe U MefyHapoaHWUTE NPOonucy u
oapenbu.

MoTpoluyBaumTe Ha oBMe GaTepun Moxe Aa BpLuaT
HenpeyeH nNaTeH TPaHCMOPT Ha UCTUTe.

KomepumjanHMoT TpaHCnopT Ha NUTUYM-jOHCKK BaTepum
O[] CTpaHa Ha LUneanuTepcky NpeTrpujaTja NoAnexH! Ha
oapenbuTte 3a TPAHCMOPT Ha ONAaCHN MaTepuni.
MoproToBkWTe 3a WNeayumja n TpaHcnopT Tpeba Aa rm
BpLUAT UCKNY4YMBO COOABETHO 0ByyeHn nuua.
LlenokynHuoT npouec Tpeba aa 6uae cTpyyHo
HagrneayBaH.

Mpwu TpaHcnopToT Ha GaTepumn Tpeba Aa ce BHMMaBa Ha
CreaHoTo:

+ OcwurypajTe ce Aeka KOHTaKTUTe Ce 3alUTUTEeHN U
130n1paHu, a ceTo Toa Co Lien Aa ce u3berHat kpaTku
crnoesw.

* BHumaBajTe fa He fojae 4o u3MecTyBawe Ha batepunte
BO HMBHaTa ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TPaHCMOPT Ha OLLTETEHW UMW NPOTEYEHN
NUTUYM-joHCKN BaTepuu.

3a noHaTamMoLLHK UHCTPYKUMKM obpaTeTe ce Ao Baweto
LUNeauTePCKo NpeTnpujaTue.

OOPXYBAHE

KopucTtete camo AEG gogatouy u pe3epsH/ AENOBU.
[loKOMKy Hekou of KOMMOHEHTUTE KOW HE Ce ONMULLIaHU
Tpeba na 6upat 3ameHeTn, Be Monume KoHTakTUpajTe rm
cepBucHUTE areHTn Ha AEG (koHcynTupajTe ja nuctata Ha
agpechm).

Mpun notpeba Moxe Aa ce nobapa eKCNNo3NOHEH LIPTEX Ha
anapaToT co HaBefyBake Ha MaLUMHCKUOT TUM 1
wecToumdpeHnoT bpoj Ha TabnuykaTta co YYMHOKOT Ui BO
Bawata kopucHuyka cnyx6a nnm aupektHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
lepmaHuja.

CUMBOJTN

BHVUMAHUE! MPEOYMNPEOYBAHE!
OMACHOCT!

A

W3BageTe ro 6aTepuckunoT ckron npeg
OTMOYHYBaH-€ Ha KakoB U fa e 3adaT Bp3
MaLmHaTa.

Be monume npef fa ja cTapTyBaTe MalumMHaTta
obpHeTe BHMMaHWe Ha ynaTtcTeara 3a
ynotpeba.

EnektpuyHute anapatu u batepumTe WTO ce
nonHaTt He cMeart Aa ce dpnar 3aegHo co
[OMaLLHMOT oTnag,.

EnekTtpuynuTe anapatu n 6atepunte Tpeba Aa
ce cobumpaat oaernHo 1 aa ce ogHecar BO
COOABETHMOT MOTOH 3apaayn HUBHO bpnake BO
cKInaj Co Havyenara 3a 3aliTuTa Ha OKonuHaTa.
WHdopmMupajTe ce kaj BawmTte mectHu cnyx6u
WK Kaj CneumnjannsnpaHmoT TProBCKu
npeTcTaBHWK, Kafe MMa TakeW MOTOHM 3a
peuyknaxa u CobupHU cTaHnum.

Bp3uHa 6e3 ontoBapyBame

Bontu

WcTocmepHa cTpyja

EBporicka o3Haka 3a coobpasHocT

BpuTaHcka o3Haka 3a coobpasHocT

YkpaunHcka o3Haka 3a COOﬁpaSHOCT

EBpOaBI/ICKa O3Haka 3a COO6pa3HOCT
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU OMNI 18C-PB

HOMEP BUPOBY ......cvieeeiiiiieiieiic e 4468 90 05...
...000001-999999
Hanpyra sHimMHoI akymynsTopHoi 6arapei .
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 ..
PekomeHaoBaHa TemnepaTtypa AOBKiNns nin
yac pobotu ...15...+440 °C
PekomeHO0BaHi TUNK akymynsaTopis .. L1840R, L1830R,
L1820R, L1815R
BLK1218, BL1218,
..AL1218G, AL18G

IHdopMmauiis npo wym

BuMmipsiHi 3Ha4eHHs BU3HayeHi 3rigHo 3 EN 62841.

PieeHb wymy "A" npunagy CTaHOBWUTb B TUMOBOMY BUNaZKY:
PiBeHb 3BykoBoro Tucky (noxubka K = 3 gb(A))............. 93 dB (A)
PiBeHb 3BykoBOi NoTyxHOCTi (noxnbka K = 3 aob(A)) ... 104 dB (A)
BukopucToByBaTu 3acobu 3axucTy opraHis cnyxy!

TexHiyHi AaHi Ta Jonycku 3HIMHOTO obnagHaHHs ans
BUKOPUCTaHHSI 3 PiI3HUMMW NPUBOAHUMU GroKaMu HaBeAEHi B
iHCTPYKLUiAX 3 ekcnnyaTauii 3HiMHOro obnagHaHHs, Lo
BVKOPWUCTOBYETHCS.

m YBATIA! O3HaOMUTUCb 3 ycima nonepeaXeHHs MU 3
6e3ne4YHOro BUKOPUCTaHHA, iIHCTPYKLIAAMM,
inCcTpaTUBHUM MaTepianom Ta TeXHiYHMMKN
XapaKTepucTukamu, siki HaaarTbHCA 3 LIUM eNeKTPUYHUM
iHCTpyMeHTOM. HeqoTpvMaHHS BCiX HaBeAEHWX Hk4e
IHCTPYKLUIiM MOXe NPU3BECTU [0 YPAKEHHS ENEKTPUHHUM
CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo BaxKux TpaBM.

30epiraTn Bci nonepeaXeHHsA Ta iHCTPYKLUii Ansa
BUKOPUCTaHHA B MalbyTHLOMY.

CMNELIANBbHI BKA3IBKM 3 TEXHIKU BE3MNEKU

KopucTyiTecs 3acobamm 3axucTty opraHis cnyxy. Bnnue
LLYMY MOXe CMPUYUHWUTM BTPATy CIyXy.

Mia yac BUKOHaHHA pPOGIT TpUMaTe Nnpunaa 3a
i30nboBaHi NOBEPXHi PYKOATOK, IKLLO BCTaBHUI
iHCTPYMEHT MOXe HaTPanuTn Ha NPUXoBaHi enekTPUYHi
RiHil.

KoHTaKT 3 niHieto nig Hanpyrot Moxe Npu3BecTn 40 NOSIBU
Hanpyry B MeTaneBux YacTMHax Npunagy Ta 4o YpaxeHHs!
eneKTPUYHUM CTPYMOM.

He MoxHa BMAansaTy CTPyxKy abo yrnamku, Konu MalumHa
npavjoe.

Mip vac pobotu Ha cTiHax, ctensax abo nianosi ssepratv
yBary Ha enekTpuyHi kabeni, ra3oi Ta BOAONPOBIAHI NiHil.

Mun, wo yTBoptoeTbCA Nig Yac poboTu, Yacto byeae
LUKIANMBUM ANS 300POB'S; BiH HE NOBUHEH NOTPaNnsTv B
opraHi3m. BrukopuctoByBaTti 3acobu Ans BiACMOKTYBaHHS
nuny Ta AOAATKOBO HOCUTM BiANOBIAHY MacKy Ansi 3aXUCTy
BiA nuny. BioknageHHs nuny petenbHO BMAANsATH,
Hanpvknag, Nnococom.

He moxHa 06pobnaTu matepian, Wwo MicTUTbL asbecT.

Mig Yac po60TK 3 MaLLMHOK 3aBXAWM HOCUTU 3aXUCHI
oKynapu. Pagumo HOCUTK 3axXUCHi pykasuLi, MiLHe Ta
HEKOB3He B3yTTS i hapTyX.

Mepen 6yab-akuMU poboTaMmn Ha MaLLKHi BURHSATY 3MiHHY
akymynsTopHy 6aTtapeto

BionpauboBaHi 3HIMHI akymynsiTopHi 6aTapei He MoxHa
KuaaTv y BOroHb abo BukuaaTi 3 nobyTosumu Bigxogamu.
AEG nponoHye yTuniaawiio CTapnx 3HIMHIX aKyMynsTOpHUX
6aTape, 6e3neyvHy Ana AOBKINMSA; 3BePHITLCA A0 CBOrO
avnepa.

He 36epirati 3HiMHi akymynsiTopHi 6atapei pasom 3
MeTanesumu npegmeTamu (HebGeaneka KOPOTKOro
3aMUKaHHS).

3HiMHI akymynsaTopHi 6aTtapei cuctemm #system#
3apsgkaTv nuile 3apsigHUMKU NPUCTPOSIMUA CUCTEMU
#system#. He 3apsgxatu akymynatopHi 6atapei iHwmx
cucTeM.

Mpwn ekcTpemanbHOMY HaBaHTaxeHi abo Npu ekcTpemanbHin
TemMneparypi 3 NMOLUKOAXKEHOI 3MiHHOI akyMynsaTOpPHOI
6aTtapei Moxe BUTIKaTV enekTponiT. Mpu noTpannsHHi
€NeKTPoniTy Ha LWKIpy Ooro HeraHoO HeoBXiAHO 3MUTU
BOAO0 3 MunoMm. [Npu noTpannsHHi B o4i ix HeobxigHO
HerawHO peTeribHO MPOMWTK, LoHaniMeHLwe 10 XBUnuH, Ta
HerawHO 3BepHYTUCH A0 Nikapsi.

MonepepxeHHs! [1na 3anobiraHHs Hebesnewi noxexi B
pe3yneTaTi KOPOTKOro 3aMUKaHHS, TPaBMaM i MOLLIKOAXEHHIO
BMPOGIB He 3aHypIONTE IHCTPYMEHT, 3MiHHWI akyMynsiTop
abo 3apsaHUIA NPUCTPINA Y piavHY | He fonyckanTe
NoTpannsHHS piaWHW BCepeanHy NpucTpois abo
akymynaTopiB. KopogsiliHi i cTpymMonpoBigHi pigyHu, Taki sik
COMOHWIA PO34MH, NEBHI XimikaTu, BUGiNtoBanbHi 3acobu abo
NPOAYKTH, O iX MICTATb, MOXYTb MPU3BECTU A0 KOPOTKOrO
3aMUKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

Llent npmBoaHuin Gniok npuaHadeHnin 4ns Toro, Wwob
Np1BOAMTY B Jit0 3HIMHE obnagHaHHs mapku AEG, sike
[onyLueHe Ans BUKOPUCTaHHS.

Llen npunag MoxHa BUKOPUCTOBYBATK TiNbKu 3a
NPU3HAYEHHSIM Tak, Ik BKa3aHO B LibOMY JOKYMEHTI.

AKYMYNATOPHI BATAPEI

3HiMHY aKymynsaTopHy 6aTapeto, Lo He BUKOPUCTOBYyBanacs
TpVBanuin Yac, nepes BUKOPUCTaHHSAM HeobXiaHO
nigsapsagntu.

Temnepatypa noHag 50 °C 3MeHLUY€e NOTYXHICTb 3HIMHOT
aKkyMynaTopHoi 6atapei. YHukaTtu TpuBaroro HarpisaHHs
COHSIYHUMMU NPOMEHsIMM abo cUcTeMoto OBirpiBy.

3'eHyBarnbHi KOHTAKTV 3apsiAHOrO NPUCTPOIO Ta 3HIMHOT
aKyMynaTopHoi 6atapei NOBUHHI ByTy YncTumm.

[nsi 3a6e3neyeHHs ONTUMAanbHOrO CTPOKY eKkcryarauii
aKyMynaTopHi 6atapei nicns BUKOPUCTaHHSA HeobXigHO
NOBHICTIO 3apAANTU.

[ns 3a6e3neyeHHs: MakcUMasibHO MOXKIMBOTO TEPMIHY
eKcnnyatauii akymynsTopHi 6atapei nicns sapsku
HeoBXiaHO BUMMATU 3 3apsAHOTO NPUCTPOIO.

Mpw 36epiraHHi akymynaTopHoi 6atapei noHas 30 AHis:
36epiratv akymynaTopHy bartapeto npu Temneparypi
npubnusHo 27 °C B cyxoMy MicLii.

36epiratvt akyMmynaTopHy barapeto B CTaHi 3apsgku
npn6nmaHo 30-50 %.

KoxHi 6 micsiLiB 3aHOBO 3apsxaTi akyMynsaTopHy
Garapeto.

3AXUCT AKYMYNIATOPHOI BATAPEI BIfI NEPEBAHTAXEHHS

ARYyMYNSTOPHNI BI0K OCHALLEHWI 3aXV1CTOM Bif
nepeBaHTaXeHHs!, IKNI 3axuLiae akymynsaTopHy 6atapeto
Bif} NnepeBaHTaxeHHs | 3abeaneyye TpUBanuin TepMiH
ekcnnyartauii.

Mpn Hag3BMYaHO BEMUKUX HABaHTaXeHHsIX poboya
namnouka 6nmMmae, Lo CBiAYUTL NPO NepeBaHTAXKEHHS.
AKLO HAaBaHTaXXEHHS He 3MEHLLYETLCS, MalLnHa
aBTOMaTUYHO BUMUKAETLCH. [INs NpoAoBXeHHs po6oTn
BUMKHYTU | 3HOB YBIMKHYTV MaLUMHY. AKLWO MalvHa He
BMVKa€ETbCS, MOXIIMBO, PO3PSAXKEHNIA aKyMYNATOPHWIA Brok,
oro HeobXxigHO 3HOBY 3apsSAUTU B 3apsiAHOMY NMPUCTPOI.

64 YKPAIHCbKA

CEPTU®IKAT BIANOBIAHOCTI BUMOIrAM €C

Ak BUPOGHMK, MM 3asBIISIEMO Ha BriacHy BianoBiganbHiCTb,
Lo BMpi6, onucaHuii y "TexHiuyHux AaHux", Bignosigae BCiM
3aCTOCOBHWM MonoxeHHsIM anpektus 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta HacTyrNHUM rapMoHi30BaHUM
HOPMaTUBHWUM JOKYMEHTaMm:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-25
e CE

Alexander Krug
Managing Director

YNOBHOBaXXEHWI i3 CknafaHHs TEXHIYHOT JOKyMeHTaLii.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

TPAHCMOPTYBAHHS JITIN-IOHHUX AKYMYNATOPHWX GATAPE/

NiTin-ioHHi akymynaTopHi 6aTapei nignagatoTs nig
3aKOHOMOMOXEHHS NP0 NepeBe3eHHs1 HebeaneyHnx
BaHTaxiB.

TpaHCNopTYBaHHsA TakMX akyMynsTOpHUX BaTapei NoBUHHO
BiAbOyBaTnCS i3 JOTPUMAHHSAM MiCLEBMX, HaLiOHaNbHUX Ta
MiXKHapoaHUX MPUNUCIB Ta NOMOXEHb.

cnoxwveadi MoXyTb 6e3 npobnem TpaHCnopTyBaTH L
akymynsiTopHi 6atapei no Bynuui.

KomepuiliHe TpaHCNOpTYBaHHSA NiTiN-iOHHNX
aKyMynsiTOpHVX BGaTtapen ekcneguTopcbKMMU KOMNaHisMu
nignagae nig nonoXeHHs NPo TPaHCMOPTYBaHHS
Hebe3neyHnx BaHTaxiB. M1iarotoBky A0 BiANpaBneHHs Ta
TpaHCNOPTYBaHHsSI MOXYTb 34IACHIOBATU BUKIIOYHO O0COGH,
AKi NPOVLLINM BiANOBIAHE HaBYaHHSA. Becb Npouec NOBUHHI
KOHTponioBaTy kBanigikoBaHi chaxisLyi.

Mpu TpaHcnopTyBaHHI akyMynsTOpHUX GaTtapen HeobxiaHO
[OTPUMYBATUCH 3a3HAYeHUX Aarni NyHKTIB:

* [lepekoHanTecs B TOMY, LLO KOHTaKTW 3axuLLEHi Ta
i3011boBaHi, 06 3anobirTn KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

* Cnigkynte 3a TuM, W6 akymynsTopHa 6arapest He
nepemillyBanacsi BCepeauHi ynakoBKku.

+ lMowwKodxeHi akyMynaTopHi 6atapei, abo akymynsiTOpHi
Garape, Lo NOTeKNM, He MOXHa TpaHCNopTyBaTy.

[ns oTpMMaHHA nofanbLUMX BKasiBOK 3BepTanTecb A0 CBOET

eKCcneamTopCbKOi KOMNaHii.

OBCNYroByBAHHA

BukopucToByBaTH KOMNEKTYIOYI Ta 3an4acTUHW TiNbKK1 Bif,
AEG. [erani, 3aMiHa IKUX HE ONUCYETLCS, 3aMiHIOBaTN
Tinbku B BiaAini o6cnyroByBaHHs knieHTiB AEG (3BepHiTh
yBary Ha 6poluypy "lrapaHTis / agpecy cepBiCHUX LieHTPIB").
Y pasi HeobXiAHOCTi MOXHa 3anNpPOCUTN KPECNEHHS 3
306paXeHHsIM By3niB MaLUMHU B NEPCNEKTUBHOMY BUIMSAI,
ONs Lboro noTpibHO 3BEpHYTUCS B Ball BiaAain
obcnyroByBaHHs knieHTiB abo 6e3nocepeaHbo B Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
HimeuuunHa, Ta BkasaTut TUN MaLUMHW Ta LLECTU3HAYHUN
HOMep Ha chipMOBIl Tabnuyli 3 AaHUMKU MaLLKHW.

CUMBOJUN

.f YBATA! MOMNEPEXEHHA! HEBE3MNEYHO!
>z

Mepepn 6yab-sikuMu poboTamm Ha MaLLWHi
BUMHSATW 3MiHHY aKyMynsiTopHy 6aTapeto

YBaXKHO NpounTaiiTe iHCTPYKLto 3 ekcrinyaTauii
nepeq BBEAEHHAM Npunaay B Aito.

EnekTtponpunaau, 6atapei/akymynaropu
3a60pOHeHO yTUNi3yBaTh pasom 3 No6yTOBUM
CMITTAM.

EnekTpuyHi npunaam i akymynsatopwm cnig
36upaTtu okpemo i 3gaBatu B crewianisoBaHy
KOMNaHito Ans yTunisadii BianosigHo 40 HOPM
OXOPOHW AOBKINNS.

3BepHITbCA A0 MicueBux opraHis abo fo
BaLLoro aunepa, Wwob otpumatn agpecu
NYHKTIB BTOPMHHOI Nepepobku Ta NyHKTIB
npumnomy.

KinbkicTb 06epTiB xonocToro xoay

Hanpyra

MocTiHni cTpym

€Bponencbkuii 3HaK BiANOBIAHOCTI

BpuTaHcbKkMin 3HaK BigNOBIAHOCTI

YKpaiHCbKMiA 3HaK BiANOBIQHOCTI

€BpoasiaTcbknin 3HaK BiAMNOBIAHOCTI

YKPAIHCbKA 65
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www.aeg-powertools.eu

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden

Germany

(11.20)
4931 4147 52

Techtronic Industries (UK) Ltd
Fieldhouse Lane

Marlow Bucks SL7 THZ

UK

C AL LK
AEG is a registered trademark used under
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license from AB Electrolux (publ).
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